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CARMEN 
Personaggi Vóci. 

Don J o s é 1° Tenore. 
E s o a n i i l l o . . 1? Baritono. 
11 Danca i ro . . . TVnore Buffo. 

I l l l e m c n d a d o . Tenore Bnffo. 

Zuniga Basso. 
Mura l e s Baritono. 

C a r m e n . 1? MrSop? oppuf Sòp? 
Micaela Soprano. 
F rasqu i t a Soprano. 
Mercedòs ; Soprano. 
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P R E L U D I O 

S C E N A E C O R O 

CORO DI MO.NELLI 

\Sul la piazza si s c h i a r a . , « * . ( M i « * . M.rdè., C r . ) 
[Diete Menge, un Gedränge! 

C o l t o DI S I C A R I E R E 

SNoi cou l:i guardia »'he inouta " 
Schnett herbeigestiirmt nie's Welter 

ÌSuoiió la campa ua 
Eilen ttir herbei 

i C m ] 

X VA S E R A 

S C E S A 

(Amor, mis ter ioso augello ic»rm-n Cero, 
ÌJa, die Liebe hat bunte Flügel 

(Ca rmen , tati» qui te sola a s p e t t a l o 
' Canneti, sieh' tvir Atte folgen dir . . . 

(Cero), 

(Ah! mi parla di lei! 
Uvie, du. kommst von der Mutter? 

(Miceli. D.Josi) D U E T T O 

SPerquc que l c l amor? che c ' è ? 
.IT« ist geschehen? 
(Mio capi tan , è «¡tata una baruffa , , , . _ 

CANZONE E R E C I T A T I V O . . Streit entspann sich droben}0*™-»' 

S E C L EDI GLIA E I H E T T O . . ^ J ™ t ^ Z Z Z * * 

Fl N A L E . 

I N T E R N 

SEcco lordi u . . . 
Bier der Befehl.. 

(Ctram, /unirai 

CANZONE BOEMA fòt M ' — 

!
Ouor, oh or al Toreador . 
Ein Hnrh.ein Boch dem Torero 

SCon voi h 'T affé mi fia caro (Ktruilllo' 
Euren Tbas' korm ich wohl ertviedern, . . " "" 

OITINTFTTO (Abbiamo in v i , t i uu beli ' affare ( Fnsq.MHi. Cnarn.il Rfm- nil il l»»nr.) 
g t . I N I I . I I U llch hab-ein Geschirft vortuschlagen ^ 

„„«. . .„ (Al lo làI 
C A N Z O N E . . . ) B , t h 6 m 

(Crmrn, D. Joir ) . 

D U E T T O . 

F I N A L E 

I N T E R M E Z Z O . 

SVoglio danzar pel tuo piacer . . 
Tanzen itili ich zu Huer Ehr. 

\ 0 l à ! C a r m e n ! . . 
< Bolla! Carmen!. 

(Ctrmro. D. Jos») . 
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133. 
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185. 

T E R Z E T T O E C O R O 

T E R Z E T T O 

(Ascoltai ascol ta 
'M/r muthig die Schlucht hinab . 

ÌMischiami 
Mische I 

' ( f tuqniU, Merodes. Carnea). 

P E Z Z O C O N C E R T A T O 

2 2 . ARIA 

2 3 . 

2 4 . 

(ATTO IV) 2h. 

D U E T T O . 

ÌE nos t r ' af far il doganiere 
Ach die Ztil/ner sind nur Sünder. 

(Qui dei contrabbandier*. 
1 Hier in der Rlsenschlucht 

(Ho nome E •«< affililo 

(Micaela) . 

i» 
(Ich bin EscamifJo 

(D. Josr. Ktumillo) 

(Olà! olà! J o s e 
FINALE (Bau din!halt èMJosé!. 

I N T E R M E Z Z O 

(Chi u io l c o m p r a r ? . 
CORO )Sur zivei Cuartos. . 

SEccoli! eccoli! » 
Ha sie naht! ha sie naht: 

2 7 D U E T T O E 
(Sei t u ? . . . 

C O R O ig,, -bit,',?. 
< Carmen. D. ilow 

210. 
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273. 
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321. 

325. 
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rspresa. 
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MICAELA. 

M O R A L E S . 

T E N O R I 

Di-agoni. 

B A S S I . 
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PIANO 

AIIe(ipetto.(J=100) 
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MICAELA. 

M O R A L E S . 

T E N O R I 

Dragoni. 

B A S S I . 

m £ 

I H 

m 

PIANO 

AIIe(ipetto.(J=100) 

" ' P e d . ' 



Curiosi inver sono a vedéri 
Närrisches Volk um.he r sich t re ib t . 

Curiosi inver sono a veder! 
Närr isches Volk umher sich t reibt . 

A P 

Curiosi inver sono a veder! 
Närr i sches Volk u m . h e r sich t re ib t . 

Curiosi inver sono a veder! 
Närr isches Volk umher sich t re ib t . 

Diese. Men . 

va 
ge, im G e . d r a n - ge! Wie das kommt, geht und bleibt ! 

Bass i . 

j)iaz . za si schiamaz _ za, E unovien, l'allro va _ 
im Ge . dran . ge ! Wiedas kommt, geht und bleibt! 

Curiosi inver! 
Närrisches Volk 

Curiosi inver sono a ve _ derL 
Närr isches Volk u m - h e r sich t r e ib t , . 

» m N 

Curiosi inver! 
¡Närrisches Volk, _ 

Curiosi inver sono a ve _ d« rL 
Närr isches Volk u m - h e r sich treibt. 

P eresc. 

Cu _ riosi inver L 
När - r isches Volk. . 

P 

V 
« é v ' \J 

. . ' o 
ci-ese. 

Cu _ riosi inver! Cu _ riosi inver! 
När . r i sches Volk. När . r i sches Volk.. 

8 -

Ped. 

Cl 

W 

» ! f t 

Cu _ riosi inver! 
När . r i sches Volk. 

J 1 
DUM 

s t 

Cu_ riosi inver! Cu . riosi inver! 
När . r isches Volk . När - r i sches Volk . 

e7 TÖV 

3554. 



_ mar 

l'altro va._. 
gehl l indbleibt . . 

Stili apiaz _ za sisehiamaz.za, L'uno vien l'altro va 
Dieso Men . ge, im Ge_drän . Re Wiedas komm», gehl and bleibt. 

Sulla p iaz . za si schiamaz.za L'uno vlen l'altro va 
Diese Men - ge, im Ge.drän . ge Wie das komm), gehl und bleibt, 

J r . ^ ä L . • U t a . 

L uno >ion 
W e das kommt, 

MORALES 

Curiosi inveri 
.Närrisches Volk . 

Curiosi iiu 
Närrische» 

Uur'iosi inver sono a ve _ aeri 
Närrisches Voll* nmher sich treibt 

Curiosi invwsono a ve _ derL 
Närrisches Volk umher sich treibt,. 

Liuriosi in vor, curiosi in 
Närrisches Volk, ' närrische* 

furiosi iirversonoaveder! 
Närrisches Volk umher sich treibt 

Curiosi inver 
Vau/ 

YoUj umher sich treibt ! 

Cu_riosi inver sono a ve . der! 
När- rinches Volk umher sich treibt ! 

sono a ve . de r ! 
umher sich tréibt I 

SSS54. 

Curiosi inveì*sonoaveder! Curiosiinversonoa veder! 
Närrisches Volk omher sich treibt, Närrisches Volk umher sich treibl. 

A P lA P_ 

Curiosi inveri 
Närrisches Volk. 

Curiosi inversono a veder! Curiosi inveri. 
Närrisches Volk umher sich t re ibt , Närrisches Volk 



Guardate un po 'que l , la bion . 
Doch seht, da kommt mit bangem 

. c i - n a . 
f ra - g e n . 

y . . T e n o r i . jl_ 

B a s s i . 

Noi ladobbiam incorra^ . giar. 

Ihr beizustehn ist uns' re Pf l icht . 

(con galanteria) P - + - (j 

MICAELA .(semplicemente) 
A J > _ i 

3 }, 

9 * Mo. 

Che mai cercate o bel - la? 
Was suchst du?hiibsche Kl.-i - >'«? 

Chi? io cer_ co un briga. 
Ich? ich such' e i . n e n Ser 

PP 
ip- £ <0 

MOIHLES.icpn enfasi) MICAELA. . ^ . 

L — u f f i ' ? w f P i r j f r r Z i J L r <- U i i ^ T ^ E t f f i r - i h , J 

X /~1 V • - • • • • 

MICAELA. 

dier Sono q..à Son qua Non siete wi; il mio s 'ap.pel . I a D o n J o % _ notoavoinon 
. g e a n t . Sich'ihn hier .o mir! Wcin.3hrseiddernicht.de,, ich mei . ne, Don Jos^ so« i rd e t ge -

leggiero 
MOKVLÈfrg ' u A ù J n > 

MICAELA. 

t è ? 

_ nannt • 

DonJo . se a chi n o . l o non è? 
Don Jo . sé? ist uns wohl be - kannt . 



voi rin_ve_nirlo io po 
find' ich ihn hier!' Si«- ver 

MORALES. 

Ei non è br i .ga . dierdi questa coni-pa.gni 
Sergeant ist er, ganz rechi ,doch nicht in u n - s e i n Rei 

MICAELA (al t r i - tafa) MORALES. 

Al-Jor, tra voi non è 
.Vichi h ie r ! I-li dach« ' ja 

fen 

war 

seen 

Sfesso movjo 
leggiero ma eon ritmo. 

r à ; _ Si, fra non inol _ toei vi sa 
>ang, Er koifimt hie . her, s 'dauerl nidi kommt hie 

¡ache smon. to Suc.ee_derà la i 
, . ere . seen . do. 

Er kommt hie - her, wenn wer 

seen 

. tra guardia che mon . t a . 

. löst durch neu - e Wa -

_ löst durch n e u . e 

seen 

_ ta Ei vi sa _ ra 
. chen Er kommt hie - her, 

P 

seal _ la guardia che suion. to Sue.ce _ derà l a i . 
ma . dien Lud « e r . den ab - ge . 

ere . seen . do. 
wenn wir die R u n . d e 

. chen. 

. chen . 

N . 



Dawer? 
Zu euch? 

D a w e r ? 'avver 

14 B T Ln poco r i Cení0 

Dauer? 
Zu ans! 

Zu uns! Zu uns! 

Liebes Kind, so zart und f e i n . 

e per noi sa _ 
L a n . g e W e i . le 

no.no, no, no, noi fa . rò; spia . 
nein,neio,nein, nein, Ihr Herrn Sol . da . ten , dan 

Dawer? 
Zu uns! 

Un poco riten*0 

di . - mi . . nu. . en . . do-
J p g % - í » 0 0 -hf 0 0—0— Wp 

e} 
_ m e n 

Ehr ' , 

"S^htêe — 

d i r i _ ( o r _ 

doch mei . ne 

n a r , d i r i _ t o r _ 

ich, s ' « i r d bes - se r 

ffi ï> F t ^ 

n a r , m e . g l i o c o n _ 

sein, ich k o m m ' hie . 

# 7 -

v i e n 
e} 

_ m e n 

Ehr ' , 

"S^htêe — 

d i r i _ ( o r _ 

doch mei . ne 

n a r , d i r i _ t o r _ 

ich, s ' « i r d bes - se r 

ffi ï> F t ^ 

n a r , m e . g l i o c o n _ 

sein, ich k o m m ' hie . 

# 7 -
r j - — 4 , 
n e c *i 

di . 

y ^ E E 

v—. ' 

mi /i» . en . ^ . do. 

- J - J - . - ' 1 

Ä E 

ZK*'s 



seen 

smon 

seen erette. 

Or or seguir de 
IVid w r - Wen a' - s e 

mon 

seen erese. 

erese. 

guardia ehe già inrùTT 
lost «lurch neu . e Wa 

J m 

la guardia che smon _ 
- lös! durch neu . e Wa -

la guardia che s m o n . 

löst iiurch neu . e Wa . I chén l 'nd «ver - den ab . g e 

komm zu . ruck Wenn 

Per _ che par _ fir? 
. be doch hier, 

( ì soldat i ,c i rcondano Micaela che cerca sfuggire ad essi) 

fr Un pò più p r e s t o . ^ / 

nein, nein, nein 

Convienres-tar 
Bleibe doch d a . 

Res ta , te pu 
Bleibe doch da 

nvienres-tar. 

Bleibe doch d. 
" t i n p ò p i " p r e s t o . ^ 126) 

3 . ü 

(sfuggendo) 

nein sein nein 

seen 

convierirestar, convien restar, convien res . tar , convien res _ ta r . 
Bleibe doch da , bleibe docli d a , A u f . b l e i . b e doch d a , b l e i . b e doch da 

0 . tl ß 3 
' ß i t L - r i r r r r i r r r r ~ T T T 

convien res - tar, convien res _ tar . 

Bleibe dod i d a , bleibe doch d a , A i - f . b l e i . b e doch d a , b l e i . b e doch d a . 



m o k a i . e s . 

Sulla piaz.za sischiamaz.za; L'uno vien, l'altro va; 
Diese Men . ge . im Gedrän . g e , Wie das kommt geht und bleibt. 

Bassi. 

Sulla piaz.za si schiamaz-za; L'uno vien, l'altro va; 
Diese Meu . ge im Gedrän . ge, Wiedas kommt geht und bleibt. 

F P! F, f» (> m l 

P P 9 P P F p | M I 
Curiosi inver son a veder! 
Närr isches Volk u m . h e r s ich t re ib t . 

A P 

Curiosi inver son a veder! 
Närr i sches Volk u m . h e r sich t re ib t . 

crete. 

Curiosi inver son a veder. Curiosi inveri 

Curiosi inver son a veder. 
Närr isches Volk umher sich t re ib t . 

w £-

Curiosi inveri 
Närr isches Volk 

Curiosi inver son a 
Närrische» Volle omher sich 

PP 

Curiosi inver son a ve _ 
i Närrisches Volk umher sich Närrisches Volk. Närrisches Volk umher sich treibt. 

Cu _ riosi in_ 
Nir . r isches 

. risebes Volk'. När . rUche* 

<3554. 

Curiosi inveri. 
Närr isches Volk. 

Curiosi inver! 
När . r i sche* Volk 

Curiosi inver! 
När. r ische« Volk. 

Curiosi inver! Curiosi inver! 
När- risches Volk. N ä r i r isches Volk . 

Curiosi inveri 
När.r isches Volk.-. 



N" n 

l " " e 2'!' SOI'KAKI. 
Monelli. 

C O R O DI M O N E L L I . 

PIANO. 

AIIegr«.(J=tl2) 
Trombe di d i e t r o 

- A ti J T ] T B 
la scena. 

\\ é d d é j é 

V i l i " • 

I x I T E C T L l i * V 1 d-.dd d YjJ I 

(S 'ode da lungi una marcia militare.) 

( S u o n o di tromba in ¡scena. I soldati si 

mettono in linea innanzi al Corpo di guardia) 

Stesso .movi" . 
j 

A. « 

( L a guardia chi; monta a r r i v a . Una tromba ed un p i f f e r o - poi dei mone l l i ; d i e t r o i mone l l i , il lenente Zuniga ed il 

b r i g a d i e r e I)«.n J o s é , poi i d r a g o n i . Duranti; il coro di mom.Lli, la guardia che mon tava a ta tuars i r i n p o t t o !.. guardia 



» 

/ con molto ritmo,quasi staccato. j con mono rumu, y 

INoi con la guari 
Schpe l l h e r - b e i - g « ' - s i 

. + J Ì - f * — 

UUSI t(UllUII/. 

ia che monta 
iirrat wie ' s W e l t e r , 

Eccoarrivia jno , 
s 'koiumen d i e S o l 

siamo qua 
da - ten j a , 

Tromba a suo_ 
Hò'rl d e r T r o n i -

• 
• Jt 

r 

N V M 

tempo andiam Con le spalle in die _ Irò trai _ te Ed il pef . to 
g l e i c h v n fefcriU, B r u s i h e - r a o s , dui. Kopf u a d i « - l . e n , l ' n d du , \ r - m, ; 

m 

sporto in tuor 11 pie al ter no i l suo _ lo b a t a t e , S e n . za far a l . 
z i e _ het an K a s c h , uuu d ie F C s . s e g e - l i o - b e n , So n>an_schi r ' i i w i r 

_ cuii e r _ r o r . iNoi con la guar_dia d ie moiita Ec_eo ar_ r i _ v i a . mo 
Maun f u r Mann! S c h n e l l h e r _ be i - p e _ si Or rat w ie ' s W e i - l e r , S 'koui - men d ie Sol 

siamo qua Troni _ba,a suo _na_ re sii pronta ta t a r a t a ta ta ta ra 
_ d a - l e u j a , I Jo r l d e r T r o n i - pc - te (Jeschmelter ta ta ra t a ta ta ta r a 

" ' J 

l i . 



Noi marciali! co _ me cou_vie_jie 
W e n n d i e Wacl ien a u f _ i u ^ r _ s c l i i _ r e n , 

^ p a r t i i u j 

1 7 
Dei solda-t i il t i . p o siam 

Geli 'n wir « io S . l - d i - l«ii m i t . 

Marcando ancli'il passo e bene Uno, due, a 
l .asst mi» t u r - an d o _ l'i - l i - u r i , E i n s ! Z i t t i ! ini 

fa 

ere scende mullo. 

tempoandiam Con le spalle iu dietro tratte Ed ¿1 pet-io sporto in fuor 
g l e i c h e n S c b r i t t . B r u s i l i e r - i a i i s , d e n Ki.pf nach o _ b e n , I n i d ie A r - m e z i e . b e l a n , 

« f e u i - * k t ^ ^ i i t e - h i è t i t e h À J : 

" UtgL 

II pie alterno il suoJo batt e Senza far a l _ c u n e r _ r o r 
I tase l i !d ie P a s . s e a u f - gc _ h o - b t u , S o m a r s e h i r n w i r M;mn f u r Mann, 

EccoarrLviam 
W i r nind i l a . 

i l l j I L L L t ' L B I 

siamo qua tra ta ta ra ta ta ra ta ta ra ta ta 
W i r s i n d d a ! 

ta ta ta ra -



D O N J O S E . 

te ci venne a diinan _ 
re iz in i h . r e m g a n . x u u 

W e - s e n , f r a g . t e uns Dach D i r ! 

(ïoiiu'az zurra e treccia ca_ 
B l a u - e s Klü id -cheu ,n i id b londo 

_ d e n _ l e E§_serde _ _ ve M i _ e a _ e _ là! 
Z o p _ f e D a s w a r s i e , | Mi _ c a _ c* _ Li ! 

U _ na f a n . c i u l . l a avve _ uen . 
»oll L i e b . 

A.C.« 3554. 





s o 

R E C I T A T I V O . 
S u S h u 

M o d e r a t o . 

Z C N I G A . 

M o d e r a t o . 

K ben là che s e n . 
Ibi uiciil «lori d iu Fa _ 

PIANO. 

che non v'hanno di lor ra _ 
u i rgend» f i n . d c t Il ir raclir so 

Alinendir mipuoiseson beLle . 
M a ^ d r u i u s e i n , wcrai t>ie nu r Bchiin s i n d ! 

_ tan e vi posso a e c e r . t a r . 
- « i t : r ! D o c b g l a o b e l s i . c h e r m i r , 

- g i e _ r e 
Miidchun ! 

la_vo_ ro le sì_ga_ r ie re? 
. b r i k u n s r e r k o s t l i c h o n Z i - g a _ r e l t e n d i e h e s c l u i f - t i p i so v i e_ l e M.:id< li. n ! 

S ì , l à , uiio'caupi-
S o i s t s , m e i n O f . f i . 

gaz_ze più l e g -
n a i - t t r . l iaf _ te 

3 1 

Trecce d ór e_goiuia tur_ 
b laues Klcidchen ,und b londe M i _ c a _ e - l a , so nonni s i c s i c h , 



C O R O D I S I G A R I E R E . 

N'. ' 4 . 

C A R M E N . 

B A S S I -

Popolani. 

PIANO. 

E N T R A N O I 

l n .»e ü d i 

S O P R A N I -

Sigariere. 

T E S O R I . 

Giovinotti. 

J o s e s iede e resi;» indifferente a tu t to il va e v ieni , occupato alla sua c a t e n e l l a . ) 



C O R O D I S I G A R I E R E . 

N'. ' 4 . 

C A R M E N . 

B A S S I -

Popolani. 

PIANO. 

E N T R A N O I 

l n .»e U d i 

S O P U A N l . 

Sigariere. 

T E N O B I . 

Giovinotti. 

J o s e s iede e r e s ta indifferente a tu t to il va e v i en i , occupato alla sua ca t ene l l a . ) 



Più len to 

P iù l en to 

ve_uiaiuo uuì fuor E vi s e _ g u i _ r e m , — bru_ue si_ga _ rie _ re. 
d i u . s e n b r a u n e n S c h ö - nun , 

p e r p o _ t e r _ v i d i r — 
f l i i - s t e r n i h . neu i n 

v'^me _ 
manches 

reni d^a _ n i o r — 

Ancora più l en to . 
VP 

v'ainerein d a - mor 
manches s i i s . s e W o r 

Ancora più lento. 

_ nior !. 
W o r t 

_reni d a 
stis _ s e 

v'auiereni d a _ nior — 
f l ü s t e r n ih - n e n zìi 

Che vi 
S e h t si« 

AndD0 



. c r e s o . i f i rn. 

nu - be di prò - fii - - mo 
brei - ten hol . de Duf - - l e . 

crese. d'un. 

Siile ancor 
Sanfl b e . lau . 

s e i . 

- liei 

nu - be di prò . fil . 
bre i - ten hol - de Duf -

sale ancor 
s rh lu r f t den be . 

_til sot- t i l al _ la l e . sta 
schl i i r f tden Ranch mit den L i p . p e n . 

al _ la t e . sta E si gen. 
mit den Lip_ pen und vie im 

sot.fil sot_ lil 
_ tau . ben - den Kauch 

al _ la te _sta 
mit den Lip - p e n , 

al _ la l e - s t a 
mil den Lip - pen 

poco . . d ì IH. 

e w met . te l'ai 7 ma in fe . 
lasst uns sii» - se Won - ne n ip . 

poco . - - ¿rese.. . . dim WIHI . . - VI COI.-

b h J ' ^ i i ^ m 

É si gen . t i l E vi met . te l'ai - ma in fe _ 
und wie im Hauch lass i nns sus . se Won . ne nip -

3554. 

A.C 



_ m o 
das ist Hauch , 

Ein t r eue s Herz in de r Brust , o s ü s . s e r Schmerz , L i e b e s . lus t , das 

ist nur Hauch . 

fii-ino 

leicht w ie Hauch , 

Ö ü f e 

fu _ mo fu -
ist ein Hauch, 

_ mo fie . ve fu -
so leicht wie Rauch , 

PP_ 
j ^ i r y : J ^ J 1 : J ^ J i J J J ^ 

: 

si fti _ mo (umo lie . \ e fu -
das ist ein Hauch.so leicht wie Hauch , 

m o 

O I'ed. 

/AH ti. P } : j | J . fi 

S e . _ mo 
j a ! 

P 

- g e -
sel l t 

l'occhio in 

Bau . ches -

! . . \>ß 
). Uf f 

l'occhio in 
Rau - ches 

a _ ria vuol 
wnl . ken ziehn 

erese. 

1 (l • hrJ 
' 0 

a . ria vuol 
- n o i . ken ziehn 

SI 
da -

vuol questo fu _ ino 
hin durch die Lüf - t e , 

erese. 

l'oc . ehio in a _ _ ria vuol 
Rau . - ches w o ! . , . ken ziehn 

3554. 

questo 
durch die 

ft-



questo 
durch d ie 

l'occhio in 

l 'occhia in 

gier vo _ la ; 
krau . ftelnd da 

lii e _ _ ve fu _ 
D u f t ' - - g e r Rauch 

~ T > r . , i— , ts V 1 
. ì 1 1 —i 

- mo 

- i - b E « 1 

\ j - - — 

Lie _ - ve 

D u f t ' - - g e r 

w 

~ 

fu -
Hauch -

ino 

r/im. 

K 

unii. M'&SSSSSZIX 

•Sinai1 

umor 

ciel. 
Hauch l e ich t 

umor 

zun 

PPPP 



ah.sie kommt! 

All"0 mollo. 

All0 mod'.° 

Soprani, 

Tenori, f f 
Cor . men 

C a r . men 

Bassi, 

qiia la Carmen _ ci . ta 
naht mit f luch - ti . gern Schr i t te 

qua la Carmen _ ei _ ta 
naht mit f l ü c b . ti . gern Schrit te 

Eccola 
C«r . men 

E qua la Carmen _ ci _ ta 
naht mit f l ü c h . ti . gern Schr i t t e 



davver, davver noi so 
fü rwahr , das weiss ich nicht, 

a T e m p o 

colla toce 

_ r ò 

Wannich Liebi' euch s chenk? 

(risoluta) 

Eins weiss ich ge _ iris»:. 

idopo aver rapidamente 

Don José) 

è 
s 'kann 

:P P M L 
se giammai 

mais viel . leicht 

(Sigariere) 

T E N O R I . 

(Giov ino l t i ) 

B A S S I . 

(Popo lan i ) 

4ì» 

A V A N E R A . 

C A R M E N . 

1 ? ' e 2Í1 ' 
S O P R A N I . 

P I A N O 

- n ie . s t i _ c a r , 

Liebe hat b u n . te Flu . gel.solch' ei . nen Vo . gel rahmt man schwer. 

o . gnor 
hai . let 

Non II -
ob ihr 



davver, davver noi so 
fü rwahr , das weiss ich nicht, 

a T e m p o 

colla toce 

_ r ò 

Wannich Liebe euch s chenk? 

(risoluta) 

Eins weiss ich ge . wis»:. 

ldo|io aver rapidamente 

Don José) 

è 
s 'kann 

:P P M L 
so giammai 

mais viel . leicht 

(Sigariere) 

T E N O R I . 

(Giov ino l t i ) 

B A S S I . 

(Popo lan i ) 

4ì» 

A V A N E R A . 

C A R M E N . 

1 ? ' e 2Í1 ' 
S O P R A N I . 

P I A N O 

- n ie . s t i _ c a r , 

Liebe hat bun . te Flu . gel.solch' ei . nen Vo . gel z ähmt man schwer. 

o . gnor 
hai . tei 

Non u -
ob ihr 



pori ando la voce. 

_drà clemenzao ri _ gore, Fun par-la ben e l 'ai.tro no 
bit . le i . oh ih r hi- . fehle t und ob ihr sprechi und ob ihr schweigt,. 

Ed a 
nach 

express 

qiiesl'allroiodoilmio corejsenza par _ lar nWnnamo - ro 
L a u . n e si<- d m e r _ w ä h l e t und h e f . t i g liebt der slinnm sich zeigt 

Soprani . ft PP Ugq. 

Tenori. 

Amor, misteri-oso au. 

PP 'M ¿ T£T 

c. 
r p ì 

. mor v 
Lieb' 

a 
die 

moiv 
Lieb ' , . 

a 
die 

_gel . lo ,nessun Io può d b . m e . s i i _ car 0 . gnor ci si mostra ru _ 

M ^ f ^ m 
F l i i . gel.solch e i . nen Vo . gel zähmt man schwer, hai . te« fes t sie mit Band und 

3 

L 

mo. Se tramo, ve' trema per tei 
m e i . Und wenn ich l ieb nimm dich in Acht 

irant 

trema 

frema 

Se tu non 
Liebst du mich 

Tenori. 

nimm dich in Ach t ! 

- á = 

U t 1 — , - r z •• 
1 

F $ ̂  * n 
' * 9 % ? . 

f 

M f 

fc-W 
PP • 

h ä h m 

3554. 

AU II I 1 1 l 1 k V 

perlui giam.mai giammai legge non Ve Se tu non m'ami ebben io 
slam . me t j f r äg t nach Rechten nicht.Gesetz und Macht; liebst du mich nicht , bin ich ent 



mi,ebben,si tn non m'ami,ebben io t'a 
bin ich in he i sse r . Lieb* f ü r dich en t f lammt. 

wenn 

(rema 

se mai t'amo tremar dei 
wenn ich lieb* nimm dich 

a_mor,ebe sei sappia il mio 

die Lie . be von Zi - geu , . nern 

cresc 



50 ¿ ¡ 5 9 2 

ecco A _ 
n a h ; ha l t ' ihn fest und er wird ent . f l i ehen , weichs t du ihm aus, - f lugs ist e r 

por tando la voce. 

va, 
. r ück , weit im Kre i se , s i ehs t du ihn ziehen, bald i s t e r f e r n . 

poi tprna ah_ 
bald ist e r 

e S t ' l l VO -

f au -gen , ein F l u . g e l _ schlag, e in Au . f e n . Glaubst den Vo . gel du schon ge . 

X 



Soprani 

Dmtomoa te vo.lan.do raUo sen vien,sen va, poi torna ancor, ghermirlo a 

. W i m - ^ J 2 1) _ ^ C * 

Glaubst den Vogel du schon ge . fangen, ein Flu . gel . schlag, ein A u . gen . blick 

a j n o r ! 

_ mo, Se 
stam - m e l . l f ragt nach Rechten ni«4i(. Gesetz und Macht, Liebst du mich nicht, bin ich ent . f l au . - met und 

fort und du harrs t mit Hangen, eh' du's ver . s iehs t , ist er zu - rück . 

. II10IV 

m o i v 

Lieb' , . 

mnr, amor ehe sei sappia il mio 
Lieb', die L i e . be von Zi - geunern 



v-è Se tu non m'ami ebb™ io f a — m„ ; Se t'amo, ve', trema per 

met und wenn sie l iebt .o immdich in 

k à E s à à O i à 

jt ì . ' 1 - g - w T w ffl— 

Amor che sei sappia il mio damo,per lui giammai già.»....ai legge non 

me. f r iB t nach Rechten n ich t , Gese t* und 

s tammt 

i 
von 

gen . 

te! trema per 

mo trema per 

- f l ammt . 

trema per te. 
t indwenn ich l i e .be , wenn ich lie . be.nimm dich in Acht. 

Se tu non m'ami, ebben,se funonníamíHbenJó 
Liebst du mich nicht , bin ich h> heisserLieb ' für d i c h eoi 

. n e r n , nimm dich in Acht 1 



56 
i S C E N A . 

N? 6 . 

A. 

. . „ All"°(J=HO)poco più inossocomeal N?5 
Lieheskette! 0 , du süsser Ke t tenschnned! K ( C a r r a e n se» fugge) 

J' d'uniti.. . mollo. 

( l eggermente e c i r condano Don J o s é ) 

S o p r a n i , (ridendo) 

Amor, che sei sappia il suo damo per lui giammai giammai logge non 
Die Lie - be von Zi . geu . nern stamine!, frSgt n a r h Rech ten nicht G e s e l i und 

meine Gewehrnadel daran zu befestigen! CARMEN. Eine K e t t e ? . Eine Hosenkette? Eine 

_ meri, 
e n d . lieh b r i c h t 

sii gen . ti . le, ri _ spondei' dei 
und de in Herz von Lie . he uns 

(Gesprochen Ì 

CARMEN. Gevatter; was machst du denn da? JOSE. Icb?_ eine Kette, um 

S . 



(La campana délia fabbr ica suona di nuo»o) 

crese. 

p e r 

ist »ie en» / l a m . m e t , und wenn sie liebt,nimm dich in 

R E C I T A T IVO. 

N ? 

DON JOSÉ. 

PIANO. 

r i £ 
Qual occhiata e quai aria sfronta - ta 

Ha! das he iss ' ich doch Unter . s chämthe i t ! 

dim. 

y f 

3 3 t . 

1 D. 
J . 

Dritlo al mio cor mi venne il fior, hi una pal 
Wie mit dem S t r ä u s s . chen so geschickt sie mich t raf . 

A _ 3 J ^ 

_ _ lachemicolpi 
wie mit einer Ku . ge l ! 

A n d * m o d 1 ® 

ilprofitino è s o t . 
Dieser D u f t ist be . 

express. 

_ f i l" ed il fior è gen 
rauschend , und die Blu . me , wie s chön! 

C. 9 3554. 



(La campana delta fabbr ica soona di nuo to ) 

erese. 

p e r 

ist »te ent / l a m . m e t , und wenn sie liebt,nimm dich in 

R E C I T A T I V O . 

N ? 

D O N J O S É . 

PIANO. 

r i £ 
Q u a l o c c h i a t a e q u a i a r i a s f r o n t a - t a 

Ha! das he iss ' ich doch Unter . s chämthe i t ! 

dim. 

y f 

3 3 t . 

1 D. 
J . 

D r i t t o a l m i o c o r m i v e n n e i l f i o r , h i u n a p a l 

Wie mit dein S t r a u s s . chen so geschickt sie mich t raf . 

_ _ l a c h e m i c o l p î 

w ie mit einer Ku . ge l ! 

A n d * m o d 1 ® 

i l p r o f i t t n o è s o t . 

Dieser D u f t ist be . 

espress. 

_ f i l " e d il f i o r è g e n 

rauschend , und die Blu . me , wie s chön! 

C. fi 3554v 



Mieli ha i die Mul - (er b e r - g e _ sen . d e l ! 

MICAELA. I ) 0 . \ J O S E . 

I .h bin d a i Welcbe F - e a . d e ! 

D U E T T O . 



Mieli ha i die Xul - tur b e r - g e _ sen . d e l ! 

MICAELA. I>0.\ J O S E . 

l.-h bin d a i XVelche l r e a . d e ! 

D U E T T O . 



E poi e poi v'è anc ora un al tra co-.sa Glie va le più del 
, m ( | „„Hi H..t mir diu- Mut . t e r e t . w n s a u f . g r . t r a . g .n .Vou h o . l i e m 

j f J f V f 
F T • 

I Z Z Z Z J 

M. 

ì 

P f » 
l'or 

Werth 

E per un buon fi . gliuol 
f ü r r i . »in gii - Ion Sohn, . 

mag . gior va.lo . re aver 
Wohl indir , als Golii und reicher 

HAti 

DON J O S E . 
— JIH..1I.I 

0 i, » >-: g 0 - j - f — i r t T ~ K } t,]) 

.Vy- 1 Y * V * • h * * — f c -

MICAELA. 

suol Quest'ai . t r a co _ sa qual è ma - i? parla o . mai.. Si, s'ì parie _ 
Lohn. S o .sprilli .nein Mail . i-hen.was sie ge . ge _ b .n? S:...»' es mir! Nun, wohlan! es 

MICAELA 

ba ciommial 
mit s a u f , lern 

La tua madre con me u. scia dalla ca 
Sonntag war's,aus de r Kir _ che gingen wir so 

la e c o n a _ m o r 

ben, Si>- sprach zu mir 



pensa 
M u t t e r . 

cor , \ Jui d i . r a i tu, che "sua ma . 
Suhii, Sag ' • dem theurot i Kind mei . ner Si-limer 

P o c o m o n o mosso . (J=88) 

f l O t i e t> | ] | .Ii i s 

_ lie m - ' gi. Zt 

' — 3 — t f p - v ? — : < 0 f ß—r 

ir 
i t , 

ehe per tui pre«ae sempre 
D.iss sie sein Bilduiss t rägt im 

¡ r f l r z .7 MI 

^ f <= p 

' ¿ i 

- f P f \ * 9 

ij— 

F 

i * ~ -

Wl. - <* 

r — r f " — r - f " f f S t ' ffl 
1 ' 

spe . ra, 
H . r zen, \> 

- ¿-fr n 

V V = 
Ii« lo p e r . 

an e r g e . t 

\ m » r -

= 1 ; £ = 
do _ n a e la _ . m a o . 
i an , s i e gern ver 

gnor 
»eiht . 

o r r h 

r 7 r y 
Tel ram. 

I.e . be 

^ f H i n i 

) r 
S- o 

0 !» >• JL. U ß \>m . 1- ff—ff~~ 
i T e t r 

^ v r / y 

* _men _ tail dir; 
« o h l , spra ih mit 

ti, ca _ 
feudi _ _ fem B 

= r M " f f 

ri . 
lic . 

na, in mio 
ke S ie zu 

f f r r n 

no _ nw, al 
mir , und diu 

mio J o . 
heis - . sen 

1 

\ l'V 

1 

J 3 ' ' J J 

• T J 
o 

^ * j J 

j 
l r 1 

a Tempo, im pam animatn. pnr t ando ' • f t p r i t 

dei per. me. 
M u t . t e r Gruss. 

(comraosso) DON J O S E . 

Ei _ mi> Kuss uiei . ner Mut 
ipo.w» pitcn animatn. 
— r n — p - 0 0 0 0 ,— 

roai, 

ba . c i a . va mia ma _ dre! 
Ei . ncn Kuss mei »«» Wirf f e r . 



All? mod'" 

. cor vi vo.glio 
Haus, sein th> i i_ res 

i - seni . -

J P ? > J ' Ç U - I 
_ nil*, o «loi _ <•"! gov _v»> . 

Thai , wo moi _ ii<- W i e . ge 

l i a s Stil-II» Thal unii das Uans , 

creso. 

Co_me vi vo' 
w o m e i . n e W i e . 

be_ n«' _ 
Re eilist 

_ gio. 0 sovve _ nir 
. de Das Stil . le Thr.l 

« aro al 
und das 
ere -

. I'M1 

. l a n d . 

SOV _ 

st i l . 

67 



DON J O S É 

ì 
tf ± 1 — — _ - V ? VP 

Chi sa di qua! d e . 
W r r w e i s s es, wel . cher 

m 

- F 

_ m o n di _ ve . n i _ . _ v ó - l a p r e - d a 
Da . . mon sic-h ge . . geo mich w e o - de l? 

a 

LOD . t a . n a 
Selbst iu d e r 

PP 

m 

p u r l a m a - t i r e m i s a i 1 * ò p u r l a m a . d r e m i s a i - v > 

Rsr _ ne scfaubt micb der MiU _ ter W o r t 

Nel ba_eio suo 
Cnd die _ s e r Kuss, 

for_ z'è.-'cb'io 
den -sic «e -

•ùi o 

__ rnll 
con slancia^ r^ ^r'/». j . m 

-J—\ 1 \ ~ h f t m'°0 T F" f — - ' ~ A m 0 ff 
M ' 0 il K ^ n— ** 0 '\t "it" 0 . ' m rT \J 1/ I 

• - " ' 1 {u ' ' v* _ _ da ah f o r . .z 'èch'io v d a u n a n g e l tu te _lar<iieipassi miei gu i . 
. s.-ii _ . d e t , j a . der Kip* den sin ge . s ende t , Bif i refestmktidppCe. fahr .er sei m^nSch i rm und 

^ ^ r ~ ~ ^ ^ ^ ^ ^ ^ cnU<^n><^J*p r . 
i . J di ni. : I | 

' J «I L i r Ì ~ t e e 
1 - j - ' b 

pèd. 

quasi R e c i t i 
MICAELA.('ou vivacità) 

Oiìal demon? ¿'he dì tu? lo non comprendo ben.... mi spiega il tuo peusier. _ 

6 9 

a Tempo all'!' 

Oliai demon? ¿'he dì tu? lo non comprendo ben.... mi spiega il tuo pei 
Die G e . f a h r Dirli h e d m h i ? weHi 'Di i .monkanu das sein? 0 v e r . t r a n ' e s mir ani _ 

. d ò . 

quasi t e e 11\° 

m 
NiVhtsl 

a Tempo all'!" i#=80) 

* m 

>> sima ri<inri 

Italiani di t e . _ o messag.giera Laggiù ritornar nondei 
LassedasFbigen, sei o h . ne Sorg«u , Lìld sagnrir„vamiheinuvartsDu 

tu? Sì questa se . . ra, do . man io s a . rò — da tua 
z iehs t? _ I<4i? d i e . s e n A . - b e n d , uud bili bei der Mut . ter srhm. 

. A l l ' . ' mod ' . ° ( J=88) 

Tu la vedrai? ebb$fi!_ tu le d i . r a 
Bei mei. ier M u t J e r ? 0 s à g ' w e n n d u s i e siebst: 

k 



Dass i d i si11 lid»' :»IK voLkm Her . 

que _ stò bacio, o gen ti li -
i d i auf . di-i - ne Lip - p'"ii dri ic -

. na. 

a Tempo un poco r i t . 
pj> con semplicità. 

I* *? f f , f . f f * J 1 5 f f f Tl £ 

Si lo prometto a v o i — in uume lei f i -
l ' I i whvTÖrsdco hets_sen Kiks, . 

J norland» la voce) 
a VP rit. 

den g e _ ; ; e - Imi Du 

(la bacia Micaela) 

.tu il dei perme 

. a l s des S o b . r e s Gr ie s 
a Tempo un poco rit. 

roll. . 
areno.. , dim. r\ A l l ? m o d t« 

M . f e ± 

gliuol J o . s è lo ren .de . rò _ 
m i r , J o . s e , wie ichs v e r . s p r a c h , . 

co _ me promes.so l'ho. 
ich b r i n g ' i h n f r i . l i d i ihr . 

o VP 

Mia ma . d r e i o l a r i . 
Mi seh' die Müller 

. d l ? m o d ' . " ( J f 8 4 ) 



v e « ' 

cresc. 

cresc 

MICAELA 

de il vii - lag . gio 0 sovve . nir 
ihm im 15 il . <l<\ Ras s t i l . I»' i h a l sniii thei i . res 

scrii _ 

iolce sovve _ Dir 
t h e n r e s Va . t e r _ Iau<l 

•e sovve 

0 . • 

nir sua madreei rive . dra r i .vedrà il suo vii _ lag . 
dor i , Wo s e i . ne W i e . g e s tand rufl sie z u . r i i c k i m Bil . 

(tini. ... P~=3ìfz 

Ti ri _ v e . 

d i e Mut . ter 

v , i ' / v — 

- nir mia madreio rive _ drò ri .vedrò il mio vii _ lag _ 

d o r i , wo mei . ne VVie.ge s t and r u f ' s ie z o . r i k k im Bil . 

r i » 

_ g io Ti ri _ ve _ 
. d e , tlie Mut . ter 



J r à o mio vil ». lag . gioì 0 sov .ve . nir, s o v . v e . nir c a . r o a l 
ruf l ZÌI . r.Ï' k im Bil - - de , dna Mil . le T U w o sei . ne W'iu . gè 

_drà o mio v i i . lag . gio! 0 s o v . v e . Dir, sov.ve_ nir c a . r o a l 
r u l t n i . r i i 'k ini Bil - - d e , d ;» slil . le Tha l w o mei . ne W i e . S e 

( 

sempre VV 

iiir, o «loi . ce sov.ve . nir. 
s i e , a lis thei : . r e Va - t e r - l and . 

0 d o l . e e sov.ve 
w o sei . ne W i e . g e 

_inr. o d o l . e e s o v . v e . nir lo r i . vedo il vii . lag 
3 i r h ; mein Iheu . res Va . 1er . l a n d , d a s Thal zeigst du im Bil . 



MICAELA DON JOSE, 

No, no, legger puoi sol,più tar . di 
Nich t doch , I<fc Ri- - he jetzt. u u d sp5 . t e r 

Perchè vu oi pan. 
Waj- tUMri l l s t Du 

. sor, 
w'ih.Wìld hier 

in tarlo io leggo . 
den l i e . b e » Brief id i 

R E C I T A T I V O . 

Mut . te ri Dein Sohn wird Leine Wfins _ che 



ZITNJGA. 

I ' " 1 SOPKA.M. 

C O R O . 

All? vivace. 

Per . chèquel eia . mor? che c 'è? 
Was - «st 8 e - s c b * - - * h e D ? 

Siyariire. 

2 ' " S O I ' K A M 



w i r ' - , dio es ge . th.ui 

state ad u . dir 
o hiirt uns an 

state ad u 1 dir 
sic h.its ge _ th.ui. 

state ad u _ 
o hiirf UIIS 

state ad udir, state ad udir, state ad udir, 
sie hats gethan, o hort uns a n . di«' hat 's g e J h a n , 

- i no, no, no 

SJJ in comin _ ciò 
. s lenSt re icòge . Uwu 

no no menzo.gna el - l 'è , el . 
ueiu, h ' i . r e t s i e nif-ht an, sie 

no, no menzo gna el 
nein, h i i . r e t sie nieht 

E le _ i ! ma sì,ma sì, ch'è le - i Essa la 
Sie w i r e s , s ie ist so u o . gr- . d u l . d i g , s ie hat don 

_ gnor, sta . t e ad u . dir. 
. th .m, H«*rr Sol . . dat hiirt uns ani 

M e r . e é . d è s txHm Wirke ln sprael i , m i r ist zu . wi . d e r das Lau 



Soprani. 
. # . . ( « " n p s o p r a ) 

r 
Ed al-Ior la Carmen _ ci . la ar_gutae I r o p . p o ar . di . . ta 
O a r . m i n , w ie e-, schob ihr B r a m i i , bob ali mit spot - t i s . chon Mie . . UHI: 

U E 

^ m m 

m m ^ à m é f i 

m m i m m 

cri'sc. 

m 
r-

nice un a sino,a che va _ . le! 
w o . / u soll ein E . sei d ie . - n e n ? 

I _na lu.pa baste . rà 
s g ing mit e i . meo B e . s e u m i ' h l . 

p 
s é 

f 

»» 

\ r W i i i T j f ^ : 

» 
f 

2 d i Soprani. 

Manue.li . ta, Tira in cor Fe' ri . sposta assai sgar . ba . l a ^ 
M e r . c e . d e s ui'-hts schuld ig b l i e b , i h r Mund . w e r k geh t , w ie am S c h n ü r e h e n : . 

Perlai quale passeg . già _ la ser . vir l 'a_si.no li può. 
w ü n s c h e ich mir so eiu T h i e r , c h e n , ge . srhiel i ts j a nur d i r zu l,ieb!_ 

scen 

Kaum heraus die . ses W o r t w a r , l a . g e n «¡' sich iu dem Haar, eh 'man ' sye r -

l")1 Sopranr 
t M 

Ed a l - lo ra po. t rai tu 
Auf dem E . sei kaiatst v e r . k e h r t 

A X Ì 4 

a buon d r i t . to an _ dare al . te _ 
i " l'a . ra . de du sit . 

A A J j f L 



vol tutte or mai neai)_díí 
(VI mil dc tnSchrdenund Pl«u 

a Tempo 

colla voce. 

( t o n tinuii/U'iizit) 
ZUMGA. f , . senza rigore. a Tempo. 

Al dia 
Z u m Teu 

laCarnienci _ ta 
m m lw_gaira den Streil 

s i e ist oidbl sr fmldijr ! 

C a r . 



mi-ill ll- r r 

No no menzogna el J è 
Mem ll- r r Nein I l o . M s ie nicht a", 

Si _ 
s i r 

I t — 
gnor state ad ti . 
w a r ' s , ' t ie ge 

. ihiHi, 

s ta te ad u . d i r , S i . g n o r , S i . g n o r s t a t e a d Uv - d i r . 
nein,nein sie bats «e . than, Herr Sol . d a t , h ö r t uns an 

ß7 

J ' " ' S o p r a n i 

E la Carmenei . ta 
Car . men deu Stre i t f ing an 

seen 

La Man tie. l i . ta 
M e r . e e _ des f ing an 

La Manuelli . ta 
Mer . c e . des fing an 

seen 

die la ris . sa co . min _ ciò _ 
sie fiilirf'den blu - fi - gen S i r e i ' h . 

La Cargfórci - t a , 
Carmen Bats g e . t h a n . 

H j p p r 
La Carmenci. ta. 
Carmen hats ge . . t h a n . 

_ seen . 



1 K N K M f „ * — h i* t , i r r • » 
$ 

È la Carmenci. t.-1 

G i r m e n 7U_ersf f i n g an 

_ I 1 1 -

1 
C 

d á á á á\ 

î la Carmenci _ 
¡innen zìi ere* f i n g 

-0 : 

E I M 1 E 

ta , E la Carmei 
a n , s ie w a r , s ie wai 

i h k k m r , r • i r , 

\ 

n . 
PS 

* ' È 
MI 
À 

la Cannenci_ 
T e e . d r s h a U g e . l 

^ F 

t a . 
finn. J 

i . f. 

é à d'à 
E la Manuel i 
e r . r e . des h a t s g r . 1ha 

H F f 

— > — t — 
I, Ma . 
n, sic 

+ Ì L 

nue -

w a r V 

ï t f f 

— 1 — 1 
. Ii . 

s i e 

mh 

t -4 < m ... * 
> - * • » tt t 

r ' r i 

g — r — f — f — - —f— 

s 

1 S » — f — 
i i — F — » >- P f - 1 — F — 9 

- - 9 



C A N Z O N E E R E C I T A T I V O . 

R e c i t 

tan, è stata u_na ba . ruf-fa 
/ ¡er . -ein Streitent-sp.Min sich d r o . b e t . 

coito 

01 D O N N E 

Rec i t 

Una donna è fe - ri . ta 
' S w i r d ein Mädchen ver . w i n - d e l 

vennero al J e man' 
lo in 's 7u Mes - se r - s t i che t i 

ZUN IG A DON J O S E 

negarlo non puoi piti? 
Was hast Du zìi e r . w idern? wen?Hie r durch die se 

AU'1.0 mol to nio»l'.° 

soll, doch ich t ro t -ze dem Himmel dein E i . sen¿ dem 

. mi nul J a risponde 
Hren.iie schneide und fol . t r e , dass re -den ich 

ich! Gib'Ant - wort auf mei . ne E n - g e so _ gleich! 

a Tempo. 

Rec i t . 

Del tuo can _ to stanchi noi 
Kei-ne Lie . der will hü reti 

CAHMEN. (guardando sfrontatamente Ziuii«a) 



ZUNIGA. R e c i t . 

Se III noD vuoi 
Wil l s t Us-shi das 

dir la 
Sin.gi 'ii Du uieht, 

canzone a can . tar andrai nei- la pr i . gion 
min so magst im Gè . fangniss' l>u s i n . g i n nach Lusl! 

1ml. Soprani. 

% W r n j u 
In prigioni in prigioni 
In's Geföng _ 
S n n r a n ì 

uiss'mit ih r ! 

Ioprigion! inprigion 
hj j J Je fang uiss'mit ihr l 

Z l ' M G A £ Carmen) 

m m n ^ i ^ f f f ^ f ^ n * r • t 
Per bae _ co! 

Heim Ten _ fei! 

La man t e . ner non suol es_sa nel s a e t t o 
LeirhfjWie es srheintj ì ihrt Dein H ä n d f j j ^ U C M f c s _ s.-rl 

0 e e * ' 

GAHMEN, ( m n la più grande impertinenza) 
O i 

Tra la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la la 
1? T e m p o . (Jr87) 

ì 

f f 5 
rri-7-

TN 

5 
u t r- È > > r v 



v i - J* A M N g k t N K h l k-U !S H l 4 v H 1 

l.-i la la la Iii la 

\ l • 

a ^ y 1 

la la la la la la 

• « j ' J *] 1***1 1 

la la la la Ta la la 

x* "y T* n -1 j ü f ' i t f - . 
ft 
*) 

y 

senipre PP 

—Q-i b ü s d 

nioltoawe_nenteella par 
. z e u d das Schmollen ihr liissl! 

? « T 7 — t f f ~r P "m «r - 1 
E 1 _ ' V : !— 

— - E U £ r ' = = ' 
Viso gen.til , capo sven-ta . to! 

Dochgil t .es h ie r Ern>t ihr zu zei . »eu l 

_ l. n des Chefs I)u t ro tzes t AI _les tliust.was ich von Di r 

Lei . d e r nein. 
me l ' im . 

f o l . gen inuss iHi d. in He _ t i id kanns t Du mich nicht he - f re i _ e n ? 



DON J O S E . 3, 

Non par-larmi più m'odi tu? non parler ^.iù, obbedir de! 
S j . r H i Iiii-hl mehr 7U mir , s r - h w i g e si i l i , N i d i t h o r e ¡'li langerDich ani Modi0 

L'incanto hao.pra to . 

Il 
Mi l)i< li l i e -ben? l a , ini'iii Freuml! Dio 

S E G F E D I G L I A E DITETTO. 

!\TO I O . 

CARMEN. 

DON JOSE. 

Al legre t to . 

É k l 

Allegretto. '=<«0). 

¡ É s r n m 
PIANO. < m> 

T I 1 

1 

GAKMEN. Pt*e l-yjirro. 

i 
P»es_soi l ba 
Draus spi» a ia 

_ stion di Si 
'V-.ll voii Se 

gfia 
la. 

^ » 

¿£554. 

C. 

Io 
« o l i 

tro _ ve 
net mein 

rò Lil _ las 
Frenili! Lil . las 

Pa . stia 
l'a . s t i a , _ 

Là 
i l o r t 



DON J O S E . 3, 

Non par-larmi più m'odi tu? non parler ^.iù,obbedir de! 
S j . r H i nirht m e h r 7U m i r , s r h w e i g e s i i l i , Nichi bore irli laiiger Oicb an i Modi0 

L'incanto hao.prato. 

Il 
M i Dil li l i e . h e n ? l a , incili Frenimi! D i e 

S E G F E D I G L I A E D I E T T O 

!\TO IO . 

CARMEN. 

IX»" JOSE. 

Allegret to . 

É k l 

A l l e g r e t t o . ^ : t«0)_ 

¡ É s r n m 
PIANO. < m> 

T I 1 

1 

CAKMF.N. Pi'e bgijiero. 

i 
P i e s . s o i l ba 
Draus sen a m 

_ stion di Si 
M-.ll voli S e 

gfia 
l a . 

^ » 

¿£554. 

C. 

Io 
« o l i 

tro _ ve 
net mein 

rò Lil _ las 
Frenili! Lil . las 

Pa . stia 
l 'a . s l i a , _ 

Là 
«lori 



l 'a - sJia. 

_ mor Duo v'hâ 
Ai-h, bes .SIT is| «I dorh zu / \ v i . en lang - wei _ 1¡<( iat's ill . lein zu sein 

l il bei gar _ zon 
der L iebs te mein, 

vada all' iu . 
wenn ich ihn 

garzón con me sa 
soll m i r , s e i . n e n A r m zu l e i . h e u , de r Liebste mein Be_glei_ter 

_ rà,. 
se in . 



711 l i . he r . le . gen , mi t dem L i e h _ s ten muss schnell ich f o r t i 



102 

W o b - ui ' t m e i n F r e u n d Lil - l a s 

arve . nio 

/ risoluto, 

SI colà ri _ troverò Lillas Pa .s t ia 
in d e r S c h e n k e bei d e m R e u n d e Li l las P a 

M « d ! ° quasi recitativo, 
( d u r o ) DON JOSE 

' Tacer, dì,non vuoi . tu? deggiodir-lo an . cor 
J e t z t s c h w e i g " , ich h a b d a s S p r e c h e n d i r v e r . b o . t e n ii . b e r . 

Modi0 

u colla voce. 

1 0 3 

a Tempo. 
C A R M E N , ( con s e m p l i c i t à ) 

- - - p V ^ 

può. Credi tuclfiòparlo7à te? io canto per me so . la io canto per me 
. h a u p t . Ich s p r a c h j a n i ch t m i t d i r , ich s i n g ' f ü r mich u u r o . b e n i ch sing* f ü r m i c h n u r 

a T e m p o . (J = 84) 

i ü § CTTT-

l 
f 

m H Ü 1 7 r 7 u 7 r 

9 ? 

# MW poco riY. 
a T e m p o . 

Ì c . £ 
so . la 
e . b e n , 

un poco rit. 

P o r . s e pen _ so; vie 
D a _ bei «lenk i c h , d a s 

tar . mi chi può di 
D e u . k e u , me in ' ich i s t woh l 

a T e m p o . 

V! Tempo . 

. l a o b l . 

Io penso ad un tal u f . fi . zial 
Ich d e u k ' - an den Mann, l i eb u n d »Verth 

E . N M . J - 1 J , fi 

pen . s o ad un tal u f . f i 
deu^_ .Of . fi . z i e r , den ich 

V - T 7 . Che 
m e h r als me in 



M o d 1 . " seen 

( J = 8«) «na . ma 

M o d 1 . 0 L ° - J Z 

A i i d " 

x ie r 

men 
A n d ? " = 132) 

u e m 

b a s t a r 

a T e m p o seen 

m e s _ s a . 
s p r e . c h e n 

seen 

1*: T e m p o all1.'' 

Carmen Carmenin'ame . rai 
C a r - . m e n ! Daun l i ebs t d u a u c h 

it T e m p o all ' . '0 ( / = 1 0 0 ) 

M o d t 0 ( J = 8 8 ¡ a r , n e ü ' 
ach m i r s c h w i n d e n d i e S i u . 

a e _ e e . 
ne , k a u m m e h r w e i s s i c h , i w ir l i he_ 

ra 
leo? 

e m e n p o s _ s o a c t ' o n l e a -
( t in ZÌI . f r i e _ d e n m i t s e L n e m 

ere _ _ scendo. 

creso. 



All? Vivo 

C A R M E N 

Z U M H A 

Ail? vivo. (J.=«9) 

PIAVO 

(a ' l imi J o s e ) 
ZL 'MGA 

F I N A L E . 



A l l 1 . ' " q u a s i a o d ' . e 

C A R M E N , ( can t a r e l l ando e r i d e n d o in facc ia a Zuniga» 

Amor, che lo sappia il mio damo, per lui giammai giammai legge non v'è Se tu non 
Die L iebe vou Zi . g e u n e r n s l a m . i n e t , f r a g t n a c h Hechteu n icht , G e s e t z u n d Mach t , L i e b s t du m i c h 

A l l ' . 1 " q u a s i a n d ' . 8 ( J = 7 2 ) , , _ 

t a _ mo, Se t'aino ve',trema p e r . t e L 
f l a i n . m e t , Dnd wenn ich lieb n i m m dich in Ach t l L i ebs t d u m i c h 

seen 

ma se mai t'amo, se mai 
L'nd w e n n ich l i e . b e w e n n ich 

m'ami,i^)benSe tu non m'ami ebben, io t'a _ 
n i c h t , bin i cb in he i s s e r L i e b ' f ü r d i ch en t . f l a m m t 

( S i m e t t e in via con Don J o s è e d i s o l d a t i ) 

t ' a . m o t r e j n a per te. 
l ie . b e n i m m d i c h in Vcht 

sempre 

F i n e d e l l A l l u 1 ? 



PIANO. 

I N T E R M E Z Z O . 

Ali? m o d e r a t o . ( J . 1 0 0 ) 



N<¡ l ï . 

KRASQUITA. 

MERCEDES. 

CARMEN. 

ATTO 11" 

C A N Z O N E H O E M A . 
A n d a n t i n o . 

PIANO. 



n e 

C A N Z O N E B O E M A 

C A R M E N . 

e in ritmo. 
P 

C. 

AH* u.di rdel sìstro il suon 
i s t Z i . g e u o e r s h ó f f i s t e L u s t ? 

chela cadenza all'aria invi 
W e n o h e i r o a t . t i . c h e T o - ne k l in 

„ — -ri - H - Il I 

a 
Er . 

( VP 

' J J- -J -4 ' -4 

La m e t a l - l i c a a r m o _ n i - a G i à . l e z i n g a r e i n p i e s<m 
_ i o . n e r u u g m i t . e i . s e o S c h u i u . g e o Eio s u s s G e . f u h l w e c k t . n d e r b r u s i . 

r f t t t — r — 
c . 

Il tamburin in suon no . vel 
l lorf ¡he d e r T a m b o u . r i . n r n K l a u g ? 

1 1 7 

^ le ehi-tarre accompa _ gna 
R a u s t b e u d e r Gui _ t a r _ r e - Sa i 

_ to F a u . d i r c o l suo r i tmo osti _ na _ to Con la can. 
_ teu W i e lus t igs ie d a i Taira b e . g l e i _ t e n ; Da _ zu v i -

rit. molto. dim. a Tempo. 

_zon 
— •— | ¿¿"̂ F" , f* 

il r i . t o r . nel Con la c a n . z<i"L ni il ri . tor. nel 
tpDt Zi _ g e u _ u e r _ s a u g , Da _ zu er _ t o o t Zi _ geu _ u e r . s a u g ! 

a T V m p o . ( J = 1 0 8 Ì 

k r - ^ r ; * m 3E 3 M 
ÉÉ 

Y 
' collii voce. 

m 
Sem ¡>n• VV 

J 

Tra la la l a , 

( m m 

tra la la f a ^ 

§ m É 
i !; ! ? M 1 I I J J « • r N 

* 



118 , 
FRASQf ITA. MERCEDES. 

IM danza cessa. 

h e r r l i c h ist i m bun . t en K l e i - d e Das Zi _ - c u _ n e r . m ä d c h e n a n . z u s c b a u ' u . 



1 2 0 

tre - _ scrii _ . (tu 

_ I o . e e , E d'essa al par 
l e i _ . s«-, Dauii i t i i - i i i ' -br mehr 

p a . r e a la vo . ce 
iin \Y i r_ bel . krei _ se 

bruii seud iu deu A - deru b e b t . 

a Tempo an imato . ( J = 1*26) 

firn 

* 



scrii 

fa .eean le 
s t a rk i ' i n 

„den.ti, fo l . l y .nebbr i _ a 
K l a o g d e r lu . s f r u j n e u _ t e ì àu scheud 

scen 

P i ù mosso 

E la ridda a lor con _ cor 
L'Iti _ heu A u _ g e o ih r und W a o 

scliend D e r Zi 

P i ù mosso 

\e_de_a piìi presi' a n . dar 
w i r d u i u ' s H f r z so w o h l uud « a m i 

crcsc. 

Ed eccoalsuondella can.zon 
W ì e he .b t - t f r e u d i g s ioh di r S iuu 

ecco al suon della can.zon 
h e . b e t f r e u d i g s i c h d e r S ioD 



P r e s t o 

t r a l a l a l a 

soen 

_ man -

s 
era _ 

I t - T M 

_ sc»n _ 

l a , t r a l a l a l a , t r a l a la l a , t r a l a l a l a ! 

P r e s t o . ( J = 152) 

1 2 4 

FKASQCJITA, MKKCÉDÈS. 

_ man _ ere _ 

1 2 5 

( C a r m e n , F r a s t ì u i t a e M e r c e d e s d a u z a u o . ) 



VI A SO. 

FKASQ. 3 3 3 3 3 

ì } J ' J ^ T ^ c t ^ v f *r r p F 
Fa stia? Ei diceche il Cor red i , dor vuol che chiu.da laLbergo.- Ebben noi p a r t i . 
R i . s t i a ? E r sagt der Herr C o r . r e . g i _ do r w i l l , de«mauschl icssc die Si h e n k e . N'uu deuu, so g e . b e n 

E tu Carmen ? nonvieni tu? 
L'nd Du Car _ meo, Du folgst mi rdocb' 

ZI'NICA. 

Da moi che brama ancor Messer 
'•Vits « i l i er deuu vou u m der g u . t f 

rem. 
wir , Ih r a . h e r kuinmtdoch m i t ? Nich tdoch , w i r bleiben h i e r ! 

R E C I T A T I V O . 

FHAStlUlTA. 

Ihr H e r . r e u , Pa . s t i a sagt 

A .scoi 
Du Schei 

. ta! scontenta tu sé, Dil.lo 
- miu gesteh ' es uur e i u , das» Du m i r 

. sperr t f _ worden ? 

O g . g i sol; 
Heut v e r . liess 

per sua 
er d ie 

H a f t ! Gut ,Nacht , Ihr l ie .beu süssen 

C A R M E N . 

E r ist frei ! 0 wie schön ! 

zü rns t ! Ich zü rnen Euch ? 

CARMEN. ZUNJGA. 

W a r _ u m ? 

to l a l . t r ' i e r messo in pri .gion per 
Der S o l . d a l , den fi ir Dich inau d a . m a l s e in _ fie . 



m 

T E N O R I . 

B A S S I . 

i V 1 5 

FRASgi ITA. 
MERCÉDÈS. 

CARMEN. 

MURALES 
ZUNIGA 

cono 

è-s $ 
m 

Allegro . 

d i d e n t r o . 
E iu l l o c h , e iu Rut h d e m To _ r e _ 

o - nor al Torea . 
E i u R u t h , f i n I l o c h d e m T o . r e _ r o . Eiu l l o c h , e i u l loch d e m To . r e _ 

PIANO. 

- r o . E» l e h ' , es leb ' E . s c a . m i l 

E s leb*, e s leb ' E _ s c a . mi l . 

nor al bravo Esca .mil _ 
l o . E s l e b ' , e s leb' E . s c a . m i l 

_na _ 
_ na 

_ ta Non vi spiaccia di ber con noi, 
d a l SchuellBerr\Virthbriuj*tuns YVeiul E r soli 

t 
mio carne _ ra _ t a , per 
hier ini( uit> triu _ kcn aii* 

i t r i o u . f i d'ier 
_ s e i o e n lezteu S i e g , 

( E N T R A T A D 'ESCA.MILLO. ) 

e poi novelli ancor 
uud auf d ie Zukuuf t auch I 

Z U N I G A . 

Pel vin.ci . lor al 
tei h o r d i u S i e j i e r d o 



F R A S g U I T A M E R C E D E S 

C A R M E N 

E i n Hoch , e i n Hoch d e m T o _ r e 

M U R A L E S 

Ein Hoch , e in Hoch d e m To _ re Ein H o c h , e in H o c h d e m T o _ re 

Onor o _ a o r a l Tort*a _ dor! 
A 

Onor o . n o r a l Torea . d o r ! E i u H u c h , e in H o c h d e m T o . r e r o . Onor o 
IL 

o _ norl 

H o c h . 

Onor al bra\oEscamil _ lo! o _ norL 

e i u Hoch 

o _ nor! o . nor! 

e i n H o c h , 

e in H o c h , e i n Hoch. . 



KM : \ . \ l l 1.1-0 

S T R O F E 

Allegro moderato 
_ t r a t t a r da 
r e u , s u v j u ir j.-» 

i KASyr iTA 
MKKCEUÈS. k"<niu i d i w o h l e r 

i l ) 

CARMEN 

MORALES 

ESCA MI LIA) 

ardar del pa _ ro 
r e i c h t s e i . ui-y Brì i _ d e r u 

pan) a par 
uah u-r\\au<i( 

ZUNK1A 

T E N O R I 

B A S S I 

A l l e g r o m o d e r a t o l o =108) 

sempreJ' 

Per p ia . cer perpia .cer essi hanno il pugnar; 
Ei l l e r w i e s i e z u m R a m p i , d io f rol i _ li _ c b e H;iud, 

PIANO eo e pien,e 
ihr nohl&honari) 

dì di fe 
be i l ^en R-

circo e — a i su .a i g i ù 
cus \OII Meusrheu v o l i ? 

( j ) S i d a n s Ics e n s e m b l e » d e s 2 1 e t S ' . ' a c t e s , la p u r l i e l ie C a r m e n é l a i l ' r o p ghiTe };0iir la voix du l ' a r t i s - e 
e l l e e b n n t e r a i t l i [ w r l i e d e M e r c é d e » q u i p r e o d r a i l IH p u f l i e d e C a r m e n . 



Gli s p e t J a . t o r ' — 
B i s bor i i bu i . .auf — 

• A • . 
i> 

perdon la le - sia 
s i t . / e u d i e Gä - » l e , 

(ili spetta _ tur ' pa r - l an 
I.iir - meu uud schre i i l , e i u Ge « 

tra lor ,s idandel tu Ech iaman . . do, iu . t e r r ò . g a n - - do 
_ t ü . m! ist e s w i e to l l , M a n c h e r zit . . I e r i , uud m a n c h e r Schwe i . . g e l . 

Gri . . dan . - ' do ognun fi _ no al furor 
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To - r e _ a _ d o r _ 
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M O R A L . • -0-

To _ re _ ador at 
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To _ re _ ador at 
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S t o l z in- d e r B r u s t . 
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flo | 4 h i s 

ESCAMILLO. 

K e c i t . 

Ragaz.za, di un po' 
Du S c h o n e , <> s p r i c h . 

come ti fai chiamar? 
s a g Deinen N a m e u l u i r . 

Il n o m e t u o v o . 
bei raeinein u i i ' t i s teu 

PIANO. 

E S C A M I 1 ,1 .0 . 

d i e n e u ! Sag' ,»venu ieh Dich l i eb te , hä l t ' ich H o f f - n u n g ? 

_ mar ! 
- l i e - r e n ! . 

Trop.po, Carmen, dolce noti 
D i e Ant . w o r t is t w o l n i ch t s e h r 

-gl ' io nel pe_figlio in-vo _ car. Carmen! Carmen _ c i_ ta! 
S i e _ g e wi l l laut ich ihn n e u n e n ! C a r . u i c u ! C a r m e n _ c i . t a , 

Ognun co _sì mi 
m e i n H e r r , E u c h z u 

J e n u n , b e i m W a r t e n ist u id i l s / u v e r . 
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Trop-po, Carmen, dolce non 
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Ihr b ranch i ' u u s ? 
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Con voi re-star? 
I h r b r a u c h e t u u s ? 
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ve con uoi restar, 
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Con voi re .s tar? 
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I s t ' s auch w a s C u . t e s 
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M E R C E D E S . 

5 1 1 7 1 D. W P 

. taggioso? il di . te alraen! 
I s t ' s auch w a s Cu . t e s , sa - . g e t m i r ? 
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re. 

d i . te almen! 
s a - ge t m i r ? 

Dav.ver ec _ ce _ Jen _ te mi pa 
W i m . d e r . ba r und w i r d u u s w a s ( ra 
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fe$= J L 

m £ 
Che? d'uo - po 

i m E r n s t d a 

J'bm-

n'e con voi r e 1 _ star? 
bei se in m ü s - s e u 

Che? d'uo . po - n ' e — con voi re _ star? 
im E r u s t d a . b e i s e i n , m ü s . . s e n w i r ? 

Che? d'uo _ po 
i m E r n s t da 

n'e cou voi re _ star? 
bei se in m ü s . sen w i r ? 

pattundo 
la rnee. 

Si d'uo _ po v'£ con noi re _ star? Ch£ noi lo 
i m E r u s t da bei se in m ü s _ sei i h r . denn w i r g e . 
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p u r t a u d o la v o c e . 

di - ciani co _ me 
- s l e l i n <-s in Ue - uiulli 

W o e s s c f a d r e h t um S c h u r . k e _ r e i , Sp i tz -bübe _ r e i u n ) l ' r e l l e . r e i 

ha t man ge - won _ uen si . ehe r v ie l , ist s o ein W e i b 

ne aver con se 
mit in d e m S p i e l . 

W o d a s fehl t der V f i n n sich c u r q u ä l t u n d b r i n g t u i e h t s von d e r Hand zu S t a n d ! 

- tar sen _ za noi non vai? 
W o das fehlt d e r M a m a sieh n u r q u ä l t u n d b r i n g t n i c h t s von d e r Hand /.u S t a n d ! 

Che? t'-ntar 
W o das feh l t 

s e n . z a noi non vai 
der M a n n sich n u r q u ä l t 

il ten _ tar seil _ za noi non vai? 
u n d b r i n g t n i c h t s von d e r Hand zu S t a m i ! 

r , r , 4 . 



Sì, sì, benque sto è il mio pa . re r . 
W i r seh ' i i e s e i u . e s m a g so s e i n . 

Sì, sì, ben que sto è il mio pa . rer . 
W i r st'h'n e s e i u , e s m a g s o s e i n . 

mio 
W i r seh 'u e s e i u , e s m a g 

pa.rer . 
so s e in . 

s i e h t e s e i u , e s m u s s so s e i u . C e _ 

_ stier 
d r e h t 

p ben marcato 

Quand'è mestier sia 
w o e s s ieh d r e h t u m 

p ben marcato. 

_ stier 

P 

Quand'è mestier 
w o e s s ich d r e h t 
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din _ gannare 
S c h e i _ m e . r e i , 

S c h u r . kl ' . 

sia .li gabba.re 
S p i t z J ù i - h e . r e i 
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sia di gabba . re 
S(i i tzJ) i i . b e . r e i 
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und P r e l . l e _ r e i 

. en 
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di-r Maini s i c h ui ir quaif u n d h r i u g t n i r h l s von d e r H a u d z u S t a n d ! 

Far - ne sen . za. E un'imprudenza, Il ten . tar nul _ la vai 

d a s f i -h l l , i l f f Manu >i< h ni i r qua l i und b r i n a i u i ch f s von d e r Haud z u S f a u d ! 

T > r FTEEE m p r ì ì ^ ^ 
Far . ne sen _ za E uif imprudenza, Il ten _ tar nul _ la vai 

ne aver con sè. 

per ri _ u.scir co _ me si dè, corrvien le don _ ne aver con sè. 

h a i m a n ¡{••-«'ou _ ur l i si _ c h e r v i e l . i s t so eiu W e i b mif iu d e m S p i v i , 

ne aver con sè. per 

Far _ ne sen _ za É un imprudenza, Il ten _ tar nul _ la vai, è mal 

\vo da-» fvh l t d e r Manu sii h n u r q u a l i u u d b r i u « ! u i c h t s von di-r Haud z u S t a n d 

É un imprudenza, Il te» _ tar nul . la vai 

« o d a s feb l t d i r Manu s i c h n u r q u a l i u u d h r i u g t o i c h l s von d e r H a u d zu S t a n d 

Far _ ne sen _ za E un imprudenza, Il ten _ tar nul - la vai 

nare, sia 

u m Scfaur - t e 

nare, sia 



u _ scir corne si dè, convien le don-lie aver con 

bal i nan 

ne aver con convien u _ scir corne si 

u - scir come si de, convien le don_neaver con 

nua 
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vic i Gli/c!. a u f d i e Ilei . s e . 

Non par. fi _ rò 
D o é h ic l i 'h lè ìb* d a . 

raggio. Far . 
W e i s , C a r 



mia Car 
m e n , 

l a s _ s i ' s t u n s i m S t i e h l 

za ve _ nir! 
u u s i m S t i c h 1 

mia Car . 
C a r . - m c p . so 

f 

1 J ̂  J 1 J J ^ M 
lo re .s te _ rö, non par. ti _ 
Ich b l e i - b e d a , g e h t oh - ue 

. men 
l ä s s t Du 

* l> J 
eon noi vien". 
u n s i m S t i c h ! 

m m i i'r 
. men 

l ä s s t 1)11 

e o n n o i 

u u s i m 

M e n 1 . 
S t i c h ! 

I I . D A N C A I R o . A » I I . 

j ' l j ' j y i ^S c. 

to io re.s(e . ro, non par . t i _ ro. 
m i c h , i c h b l e i . b e d a , g e h t o h . n e m i c h . 

• f M a 

D o c h 

di al . men 
d e n G r u u d 

i 
i f m 

P e i l Ped. •fr 

F R A S Q U 1 T A J' 

La ra.gion la ra*gion . 
S a g ' den G r u n d , s a g ' deu G r u u d ! 

M E R C E D E S . 

I 

J La ra.gion la r a .g ion la ra.gion la ra.gion 
S a g ' d e u G r u n d , s a g ' d e n G r u u d , s a g ' d e n G r u n d , s a g ' den G r u n d ' 

I L R E M E N D A D O . J - ' 

7 P ß UM C f IM f p I ^ — Of 
La ra.gion la ra.gion la ra.gion 
S a g ' d e n G r u n d , s a g ' deu G r u n d . s a g ' d e u G r u n d ! 

f 

. g ion 
s p r i c h ! 

La ra .g ion _ 
Sag* deu G r u n d ! . 

J 
mf' ere _ - seen . . do. 

Ped. £ . 
A C A R M E N . K k 

p % u J : • Ve . la ro, sin 
e h r . l i eh 

ra in son! 
g e _ s t e h u ! 



Eb.ben? 

A l l a r g a n d o . 

Niiu d e l i a ? 

P K A S Q U I T A . 

N o n I u - d i 

A r h d a s i s t 
M E R C E D E S — * 

te? eb'è a . mo . ro . sa ! 
g u t , s i c s p r i c h l v o a L i o . l i e i 

A ano . ro _ SÌ* ! 

W ì u . D u l i e h s t ? 

m 
. / / N o n I u . di - te? di 'è a . mo . r o . s a ! 

Ach d a s is l Ki l t , si«- s p r i i h t v v n Li . . h e ! 

C A R M E N . 

» 

I). 4 

mai ? 
g u l ! 

dk± 

Amo. rosa! Amo _ ro _ sa! 
W i e . D u l iehs t ? . W i e . D u l i e h s t ? 

t 

m a i ? Amo. rosa! Amo . ro - sa! 
W i e . D u l i e h s t ? W i e . D u l i e h s l ? 

> J- r r ^ r * 
,A _ mo - ro 
J a , ir l i l i e 

m 
nuen d o C A R M E N , moli" rull. 

se _ ria è la 
w e r da e m s t - h n f 

mo _ ro s;» ! di senno a u 
v e r . l i eh t n i i t ra . s e n . d e r 



Ü Ü 
G A H M E N , ( c o u s c h i e t t e z z a ) 

3 i 
. dar il do . ver e l'a . mor 

•íes . s e u d i e L i e b w i e d i e P f l i c h t . 

Si . gnor ' 
Pred i r - _ d e I 

i s P ¡ P $ 5 - 5 

l í * ; * 
sempre pp 

3 

s r f 

mm t 
td 

sa - rei 
e h r _ Iii-Ii 

fe - l ice di 
i i b ' s s a g e o , I r h 

par _ 

r i — J — — r - •- } fe» ¡ — 1 J l h = f = * = = f ñ j J1 ? ' i t r m C. 

ve - nir, 
b e n d u i c h t , m u s s i 

se _ guir . vi a 
d a r - o b E u c h 

E , . m m 
li . ce. Con _ ver . ra 

- k l a - H e u . H o c h d e r L i e b ' 

Che all'a . mor 
s e l ' . g e Lus t 

I 

a — 
3 

A 

ki* 1 Vj 

g r f if f — £f k t f r '-r* 



¡ip IcfifjM-merite 

do . ver 
d i o W i c h t 

del do mor \ e r . 
I f l i c h t 

I L D A N C A I R O 

S3117. p - W I S S 

I L R E M E N D A D O erose 

ovrai dovrai la - seiar 
Auf 1 ) 4 . m- F reuu 

scc/i 

Pel nostro a f - t'a - re 

tu dei \e _ il ir 
io di.- . -i*r N a r h t 

ve . nir 
in d i e . s c r N a c l i t . 

ve - nir 
in d i ' - M T N a c h t . . d a c h t 0 Loiîi m i t u n s . C a r . ineu 

IVI nostro a f - f a . re 
Auf Dich w i r / ¡ ih . I n i 

Con noi dei s t a - r e 
Du darfs t n icht . feb . !•••• 

Pel uoàf roaf . f a . re 
Auf Dich w i r ¿i l i - leu 

Con noi dei s t a . re 
Du d a r f s t n i ch t f e h . ICH, 

/Jen sai p e r . 
W i r s a . " e n ' s 

—0 - f r * — 0 • 1 S-0 01—0 1 ^ ff«1 • ^ i 

Auf Dich w i r z ä h . ICH, 

(Jon noi dei s ta . re 
Du d a r f s t n i ch t fi-h . l e u . 

H e n s a i p o r . 

W i r s a . g e n ' s 

Ç Ç l i f - ß 
Pel nostro a l ' . f a . re 
Auf Dich w i r za h . l eu , 

'p í. f. i'p r * 
Con noi dei s fa . re 
Du d a r f s t u i e h l feh - l eu 



¡ip h-fir/ermcntc 

do . ver 
dio Wich t 

del do mor \ e r . 
» f l i c h t 

I L D A N C A I R O 

S31I7. p - W I S S 

I L R E M E N D A D O cri'sc. 

ovrai dovrai la - sciar 
Auf |)<*i. ne Freun 

seen 

Pel nostro a f - fa - re 

tu dei \e _ im-
iti <ii.- . -«T N a c h t 

ve . nir 
iu d ie - sci" V i r i l i . 

ve - nir 
in d i i - M T N a c h l . . d a c h t 0 Loin mi t u n s . C a r . ineii 

IVI nostroaf_ f a . re 
Auf Dich w i r / ¡ ih . leu 

Con noi dei s t a - r e 
Du darfst nicht . f'ch . leti 

Pel noàtroaf . f a . re 
Auf Dich w i r ¿ili - leu 

Con noi dei s t a . re 
Du darfs t n icht feh _ l e u . 

/Jen sai p e r . 
W i r s a . "en s 

—0 — • • 1 S-0 Jj—0 ì ff*1 • ^ 1 

Auf Dich w i r zäh . l e u . 
(Jon noi dei s ta . re 
Du d a r f s t n icht fi-li . l e u . 

Hen sai per . 
W i r s a . g e n ' s 

g p g Ç l i f - ß 
Pel n o s t r o a f . f a . re 
Auf Dich w i r z ä h . leu , 

'p f. f. i'f r * 
Con noi dei s fa . re 
Du d a r f s t u ichl feh - leu 



I7i 

ppp leggìi-rissimo 

Quandè mesfier sia d in. pannare 

Quandè mesfier sia din .gannare , 

Icb « f i s s e s w ò h l u u d 

Quandè mesfier sia d in^anna re , 
ppp leggierissimo. ^ 

W ' i es si i h d r - h l uni S c h u r . k e r e i , 

ppp leggierissimo. 

J7Ò 

Sia di gabbare, Sia di ru .ba . r e , Per r i .u-seir c o . me si dè. 

fc» ^ • — ih Pppp-'1 n J J ' J i j i n i J j t j . J J i f r i * Me 

Spi tz_bu_be - rei L'nd P r e l l e . r e i , Hat m a n jgetvou . ueu si . c h e r v i e l . 

j l E W f m 
Sia di gabbare, Sia di r u . b a . r e , Per r i .u .se i r c o . me si dè. 

Fi P r ? l ^ i j ' ^ M l JJJtJ1 ^ l i i L j 
S p i t z . b i i . b e . rei L'nd P f e l l e . r e i , Hat m a n g e w u u . n e u si - c h e r v i e l , 

f r n ? f i j< )} ìTTJ}. i; J11F M * 
Sia di gabbare, Sia di r u . b a . r e , Per r i .u-sc i r co - me si dè, 

1 te l n É i i > è 

/ tei T T " i i i i f 
Ped. « Ped. 

frnff I U j j iTi1 >r f i J u J y ^ 
Comien le don . ne aver con sè. F a r . ne sen . sa E un'imprudenza, Il 

" k Ji} Me £ 
Ist s o e i u W e i b m i t ili d e m S p i e l , \ \ o d a s f e b l t , D e r Man s i c b . i u r q u a l i , Uud 

fy'o f $ F f M J U J M j 5 = re 

Convienledon . ne aver con sè . F a r . ne sen _ sa Euu'imprudenza, II 

è pT M p p p p A p 
| s | so e iuNVeib mit in d e m S p i e l , W'o d a s f e b l t , Der Mau s i c h n u r q u a l i , Und 

I fo E f F p fcigrj siT p'r r i ^ g p ^ 
Convienledon . ne aver con sè . F a r . ne sen _ sa E un'imprudenza, Il 



n u r qu'ail Lud 

ten _ tar nul . la . .val, è malí 

b r i n g t n i c h t s von d e r l l a u d , z u S t a u d , 

Far . 

d a s f e h l t , Der M a n s i c h u u r q u ä l t l ' n d 

- ne seu - za E un imprudenza II 

quand'è me_s(ier s i a d i n . g a n -

d r e h t u m S c h u r , fee. 

ne s e n . za E un'imprudenza II 

.¡He. 

L'. 

_ Dare, Sia di gab _ bare. Sia di ru . bare, per ri . u _ scir come si 

. r e i , S p i t z - h i i . he . r e i L u d P r e l . l e . r e i . Hai m a n g e _ w o n n e u - i . cl>er 

. na re , Sia di gab .bare ,S ia di r u . bare, per ri _ il . scir come. si 

fa p r e1 r í F r - t f ^ 
. r e i , S p i t z . b ù - b e . r e i Uud P r e l - le - r e i , ll.it inau g e - w o n _ lieu si _ c h e r 

. nare, Sia di gab _ bare.Sia di r u . bare, per ri _ u - scir come >¡ 

É i É É ni? i p - r m » ! di convien le donne aver con sè Si si 
J a , « 

dav _ ver. 
ist w a h r . 

v ie l , Ist s o eiu W e i b m i t in d e i n S p i e l , 

ffij FfJlJ 

Auf 

J 
L. 

di conviée le donné aver con sè 

fa ç f f tTTTTTTt y s 
Si 

m 
viel , Is t s o e iu W e i b m i t iu de in S p i e l , 

BiÉI g pf ' I f pp g É H I i 
Auf 

J \ 

di convien le donne aver con se Si 



Si. si dav 
Manini l f ü r 

ve r . 
w a h r 

('(»Il 
g® 

E h . r.-, w a h r . haf . I i » , ••s isl gewiss 

dav _ ver si dav _ ver K ver eoo .v ieo 

A 1,, _SLß. 
f f -

Eh . r e . w a h r . haf _ t i g . e s i s t g e w i s s 

* Pfed. 

_ vi e u 
w o n . 

dav . v e r . 
viel , 

d a s s m a n g e w i n n t v i e l Isl 

^ ^ ? l^nor ^ ^ ? ^ dav ^ ^ver.' ^ ^ ^ ^ ^ 

v Ped. v Ped 

donne ave r con s è 

d e n a u f d i e F r a u -



I I . D A N C A I R O 

»100 

180 

St E C I T A T I V O . 

x: i r» h i s 

Hi-eil . 

IL DAA'CAI HO. ' 
C A R M E N . 

Hieve e a . 
I V » S o l . S a « ' w i i e r - w a r . Ii-«.! | ) u ? 

Mod'.ü a T e m p o . 
3 

dir. un dragon che laltro ier per vo!er_miesser gra.to m e r i . t o l apr i . 
d a l , von d e m i e h E u e b s c h o n e r . z ä h l t . d e r s i e h , u m m i c h zu r e t _ t e n s e l b e r e i u . s | > e r r e n 

1 
P { 

s •is 

i * 7 i 

I I . R E M E N D A D O . 

H e s s . 

Ii Iratio e a e . h _ ea . 
Fii ' r \vahr . de r S p a s s w a r g u t ! 

Ma ehi saiquel dra _ gon _ se_ di_ te gia scor. 
W e r w e i s s oh d e r s i c h ' s u i c h l S . b e r . l e g t h e r z u 

PIANO. 

tat 

State a u . 
Hort Ih r 

N? 1 6 . 

CA KAI I:N 

C A N Z O N E . 

Al legro modera to ( J = 1 0 0 ) 

( d a d e u l r o n io l lo l on l a i i o ) 

H e ! h o l - l a ! H a l t ! w e r d a ! 

Eccolo qua! 
E r i s t d a ! 

0 . ve ten vai di la? I)ragon d 'ALca - la, 
W o w i l l s t h in . a u s Du d a ? Manu \oi i AI . c a . la?. 

lo \omorte a 
U i . ne i i i K-iud e n t 

che fu mio ri _ va 
In d e u S l a u h i h u Ii-Vit d e m b l a u k e n D e - «eu 

al_ ta.re d o . nor at -
W o ' s d ie Eli - r e jHl t , W o ein 

i e eo . si passar puoi per qui 
iu d e r T h a t ? Dann p a s s i r l , S o l - d a l ! 

seen 

Dragon d'Al.ca _ la! 
W i r von AI . ca . I n ! 

la _ re d a . m o r in d u . gio 
ho ldes Frau . eu _ b i l d , S ind w i r AI _ 

R e c i t . 
F R A S Q U I T A . M E R C E D E S 

Che gen.til dragon! 
1,'ud vyie h i i b s r h e r i>t! 

Che gen.til dra.gon 

I L D A N C A I R O 

Per contrahban 



CARMEN 

IL R E M E N D A D O 

C A R M E N I L D A N C A I R O 

D O N J O S E . 
' J ' ( a w i c i n a u d o s i ma s e m p r e di d e n t r o ) 

Wo wil ls t hiu 

vai d i . la? Dragon d'Alca - là? 
ans D b d a ? Mann von Al - ca _ l a ? 

, la l'amor d u . n a bel 
b e n , D e m ich mich e r . s e Zu d e m L iebchen 

i e c o . si p a s s a r puoi p e r qui 
in d e r T h a t ? Dann p a s . s i r t , So l . ila! ! 

cri', seen 

a . mor 

182 

C A R M E N . 

Car. 
tor-

ni0 1«b i s 

R E C I T A T I V O . 

DON J O S É . 

PIANO. 

Da due m e . si ve . 
Zwei M o . n a t e s a s s i c h 

nes . w e g s l -

DON J O S E . 

. d e n l 

no, t'a_ 
S o l iebst D u m i c h ? . O b — ich D i c h 



- t a t i / l l Du h a s t g e . t a u / » ! Ich wi l l w e l . ten Dich qua . lei Ei - f e r . 

C A R M E N 

H i e r w a - reo h e u t ' ü f . f i . z ie - re 

or o . ra 
als G a s - t e , 

E ci f e . c e r d a n -
e s w u r . de a u c h g e -

•ht* ich Dich sous t ? Ni . r s a c h t , 

ra . 
mein R v u n d , n u r 

voce 

Iteci t . 
a l l e g r a m e l e . 

C A R M E N , a 

Voglio danzar pel tuo p i a . cer E tu potrai ve, der Come saprà Car, 
T a n z e n wiH ich ZÌI E u . r e r E h r ' , l u d Ih r soll t s ehn , mein H e r r , Mich s e i . h e r zu h e . 

17. 

CARMEN. 

Allegretto. 

m 
. giou? 

s a c h t ! 

D U E T T O . 



- f a u / l l Du h a s t g e . t a u z l ! Ich w i l l w e l _ ten Dich q u a . lei Ei - f e r . 

G A U M E N 

H i e r w a - r e o h e u t ' ü f . f i . z i e - re 

or o . ra 
a l s G a s - t e , 

E ci f e . c e r d a n -
e s w u r _ d e a u c h g e -

•hl* ich Di eh s o u s t ? Ni . r s a c h t , 

ra . 
m e i n R-eimd, n u r 

voce 

rtecit. 
a l l e g r a r a e u t e . 

G A U M E N , a 

Voglio danzar pel tuo p i a . cer E tu potrai ve , der Come saprà Car, 
T a n z e n wiH ich ZÌI E u . r e r E h r ' , l u d I h r so l l t s e h n , me in H e r r , Mich s e l . h e r zu h e . 

nr.° 17. 

CARMEN. 

Allegretto. 

m 
. giou? 

s a c h t ! 

D U E T T O . 



• t I I I - , mn I J — R J I ! mn J r r 



H «TU zu ( a u . zen Nach d e r C a s t a g . uel . (eu S t i l l i g l i . 

mí 
ha h a . S o schickt z u m G l ü r k l J c r H immel I• ti l ou - s Dim l">rl. liai Ii Haus . ius Qiiar . t ie r , zum A|. . H. 

per l'appel!.. 
/ u m A|>pi-ll! 



Don ne posso più No, 
H a ! w ie t h ö . r i e b t o b . n e Glei . oben . W a r doch mein p i . t e s H e r z , Mit L a c h e n u n d mit S c h e r / , lu 

All".0 molto mod10 

= 

All'10 m o l t o m o d ' 0 ( A 152) 



di par. til 
Hi ' rz eutzTVei 

'empo 

espress 

che giammai giammai donna 
sol i ich VOD d a m a t o z i e . h e n . 

giammai don _ na nel cor 
N o c h b a i k n j n W o i b v o r d i r 

Allargando. 

(urto in ver, Car _ mea, - D i . ce l i . a r c o . si 
s i - o t - l e u i ' h t , C a r . m e o , W i e L ' n r e c h t t b u s t d u m i r . 

Allargando. (J - 7 2 ) f _ _ « Tempo. (J=88L 

Me cru.do 
Mir b r u l l i d a s 

ra _ 
. p e l . l e . T r a !•• ra l a , I i b k o i n i n e n u d i zu spa t i 

_ me 
0 in<-iu 



l a t e _ s t a 

! uur s c h u e U e ! 

Poco più mosso 

DON J O S E 

a tanto a - mor non ere-di tu? 
1st noch au m e i . n e r Lieb ' zu d i r ? . l )u z w e i 

I J—116) 
Poco più mosso 

NVohlaul s o hor ' inii-h aul l l o . r e inii-b 

Ni ' iu, n e i u , ich w i l l 

_re. 
nichts ho - ri-ni 

Andante. (Traed-.il g iublx llo i fiori di gagg ia , che C a r m e n gli ba da t i ue l l ' a l l o p r e c e d e n t e ) 

A n d a n t e 

u n d e \ i u _ 

Ilo. 'I- midi 

U j d i r m i d e 

H i i . r e mich au . 

I o l o \ o J C a r m e n , 

J a , ich « i l i ps sol 

p u - n i _ r e 

Dein B e . f h e u . e r u uud S e b w o r e u 
N a , t i f a _ i a i p u _ n i _ r e 

Soli mich ni iniuer lie . . . I l io . r e u -



I »i> J o s l i . e.- n / .mi r e 

l a p r i - g i o n i o l ' h o s e r 
Illuni»-, h i , l i , voi» j e . n o i u 

i o i c h e a . v e . v i a i n e t u 

an dem II- r / e u 'ri-ii 

l ì s u o p r ò 

U.-.bii ll sie 
l o i l p i c c i n i f i o r 

io Ker-ker . L n f t , 

K K j h h | N N I 

t i r i — i i - j — * ^ — ^ 

e l c a i . « e r e o 

,iud d ie d d s . t e m 
i n o a v e v a a n - c o r 

_ deli MÌ-.--U Hllfl 

, „ l o . c o s i , C a r m e n . t e l o g i ù 
J . n Ile in g e . s c h l o s s ' - Deli Aus hin . R e - s.-hvvuu 

19 e 
Au.»?' 

VP 

_ s t i n 

siili k 

L e b - b i a v e _ d e r s u l m i o c a n i _ m i n ? _ 

Dass du er _ srhieiisl vor m e i . n e m Blick2_ 

P o i 

l )ann 



m 

'e 

di me stesso e . ro l'or . ro 
.di»- t l i i t ' - re Là - s l r u u j t b e . k l » 

re K noli a-vevo in 
g e u d , D a n n ba ld Löf l ' i nn i^ vol l . 

q u e _ s t o 
b a l d »e r _ 

* Pfed. « P o d . 

_ seni 
strili . . 

do - . rimi to-- ifen 

I ) . 

co r e , E n o n s e n _ tia 
/ a . « e n d , DnrchJ i eh t me in H e r z 

ehe un sol d e . sir 
_ d e r sf i l . le S c h m e r z , 

I n sol de . 
Ich ha t zu 

^ , f , , f f -

bg. • te • ^ f > 1 
_ scen 

y Pirij 'rmvjit -0 

•H 

strin do _ 

rLJ 

mol ' 

if 

£ È * — 

^A * P e d . « 

do. 
1° Tempo. 

- / v 0 + 
rit.. 

s i r un sol pen .s ie r : Te ri.veder,Car _ men, le ri . ve. 
G o t t m i t h e i v s s e m f l e t i * : A r h , t b e u r e s M ä d c h e n , d i c h w i e . d e r z u 

1° T e m p o s 

_ der Che 
sch'li Da 

ti ba _ sto sol di mostrar . - t i . Un 
. s t andes t du v o r meinen Bl i - - e k t ' u - k l a r 

guardo 
f ü h l - t e 

P e d . 

tuo schiavo amor mi fe'. 
i ch a n i 

« Ped. 



(I) \ 201 
sempre pp 

stein. 
l ü h r l -

I 
D O N J O S E . V i 

Si 
J;. , 

p j ^ M j. i j 
lassù las . su suila mou. 

d o r i in d e r F i ! . s f u m l d o 

Car meu 

- J ' î V ? 
sempre pp 

TJ 

i É Û 3 Ï 
F 

c. I 
. t a 

K l ü t 

gna 
te # j a i 

Lassù, las . sii n'andremmo insieni; Il Ino de -
W ü r d e s t d u flic, heu j e t z t mil mi r , Aul' ei-i ieii i 

Car meiyî 

sil ier noi mon . te . rem 
F f e r . d e f l ö g s t d u sch ie r 

É traver _ sando Timmen _ sa campa _ ¿¿¡na 
Hiu v\ ie eiu S t u r m . wind brau . seud d u r c h die Liif . l e ; 

Lontan Ionian di qui nandrem 
Auf de in S a t . t e l d i e B r a u t vor d i r i 

a Tempo 

Lassù, las. 
I»ort g ib t e s 

l i Si i,I par t i i - d>- ce D u o é l a i t t r o p g r u . p o u r la Voi* d ' - l ' a r t i s t e ten.>nl le r o 
p l u - hau t ' i a i i s t r a i n i l i i . l r f . - \ ¡ - - J O J I? j...««- l'Ol". 

r ô l e de. C a r m e n ; t r a n s p o s e r u n U n 

E , 



a Tempo 

a Tempo 

meno 

Car . men!. 

L a s s ù , l a s -
Hciiuli . t h r u 

Un u f - f i - z i a l p i ù n o D a - v res t i N e ea .p i 
E s h a u . s e u d o r t u u r d e i . n e s Gleiehen, K e i u O f - f i 

(J =88) 

Per d i r e a uu 

dwiiWiBdliugp ge - h o r c h « a <Ju m u s s t , D o r t ^ . . n A p - p e l . l e Ken, Z e i c h « , Das den G e 

a _ . l a e r r a n t e . 



Lassù, las .su. se amas . si 
W u r d e s t d u f l i e . h e n j e t z l m i l 

crcsc. 

Ali! Carmen, ahi.mé! 
S d n n i g , o schxvei», hab ' Mi t -

pie- ta 
le id d o c h 

rem 
s c b i e r 

. strier nui mou - le 
Auf ei _ nem Pfer . de flogst du 



m i r 1 

r i t e n . (* = «>¡» 

sii n'andremmo in. 
m i r ? Ku i im. t f s suns f l i c . l ien w e i t von 

C A R M E N ( cou « Iu re / za ) 



ti. 

va 
g e l i ! 

No. 
N e i n , 

DON J O S E m j ' ( s u p p l i c a n t e ) . 

che non tamo 
¡ ib fi.-I» d ich nicht 

^ FFIJT] FFIJTJ I, PF3 JT] 
r V 

« v a n n e p u r o - d i a r 
^ 

b o r r i r ti n o . 

P'gf V i 
più! 
m e h r ! 

Va. 
<;.h\ 

vanne pur 
ich ha» 

odiar, 
s c d i c h . 

al». borrir 
N i r o . i u e r m e h r 

ti do. 
siehst d u 

II. I/" ^P e e 
A _ scol-ta 
O h o . r e 

(iarrneu ! 
- C a r m e n ! 

seen do . 

s s 

« 
mollo 

f f t># 

f 

J 

i P f 5 
Pèd « Ped. * P e d . 

IH poco riten. 
DON JOSE con dolore. 

; 1 b* 3E c. 

. ben! 
W o h l . ; au ! 

I n poco riten.(Jrloo) 

sia! ad _ di . 
he « o l i l i 

. o! 

2oy 

Più mosso 
CAHMEN. DON JOSE. 

J o s e c o r r e ve r so la por ta p e r a n d a r v i a ; ne l lo s l e s s o m o m e n t o si p icch ia . 



CAKMKN. 

DOS JOSE. 

chi va 
TOT ¡S» 

S O P R A N I r e 

T E S O R I . 

ft A S S I 

F K A S Q L I T A . 

MEKCEDES. 

ZUKlfìA. 

(Uà! Carmen! o . la . o . la! 
H o l l a ! C a r . m e n ! h o l l a . hoi . l a i 

F I N A L E . 

PIA SO. 

d a s e h t d i e F r o m . m e ! Nichi " l u c k - l ich i>t d i e Wal l I 

scender 
s 'macht w e . n i g 

IM)N d o S K . 
( t o n c a l m a . m a r i so lu to ) 

ZL 'NIGA . ( s e v e r a m e n t e ) 

JZÌ 

T ^ l f 

DON J O S K 

v e p 11-
. a . ^So7 

Ple in . 

VI 
Wei . t e r ! 

M a . s i 
Du g e h s t 

partir to de . 
ini A u . g e n . b l i c k . 

No no nou par.li 
I' h w c i . c h e nicht / u . 

( a Don J o s é ) 

Andiam.va 
E h . r e d i r . I)a d e u S e r . j a n J e u ueh . m e n w e u n d i r w i n l d d e r O f . f i . z i e r ! D u g e h \ m a c h " 



( fr»| •( KNiteadosi ) 
CARMEN 

Qui m a , le FI . D I . 
Hall f i n , riilir'ilm nicbl 

ZUN1GA. 
( mitBrciaiido Dou Jose) > , . , . . . , 

•7 2 Jk J y DUN J O S E ( t i rando la sciabla) 

_ra . Auda.ce! In fe r_no! 
. rück . Unverschämter! Zum Ten . fe i ! 

f o = 76) 

il sanguescorre.rà. 
es ist um euch g e . l h a n ! 

Gli zingari arr ivano da tulle le par t i , (.arini-u d un cenno indica ad essi Zuiiiga. Il Daucairó ed il Hemendado si Sellano su lui 

co vi fa; sebi vario è van; mal feste a venir qua mal feste a brutto 
L i e . b e Eòrh Fürwahr da e i . n e n schlechten Streich. Denn, seht , Ihr kommet heut ' 

All'!0 quasi and"0 

IL REM EN DADI). 
(à Zuniga, t irando la pi l lola) 

a Tempo. 

fori andar vogliano Di tratte _ nervi alraen duran.te un' o 
. ra th uns d r o . h e n hier . Ein Stündchen Euch der Frei - hei t zu be . ran 

Bel ea_ pi . 
Mein l i e . b e r 

„ f a T e m p o . (J -100) 



J S l z 

ä n M 
_ co dob.bi im dall' al berso an .dar fuo _ ra 

m ü s . seil w i r d i e s Haus , Ihr woll t e r lau b e n . 

f i» J» J> J' ^ 

con noi ver 
Ih r geh t doch 

_ CO l o b .biam dall' al bergo an _dar 
miis _ sen w i r d i e s Haus , I h r wollt pt 

tr 

S É — ^ 

M n P H C A R M E N ( r i d e n d o ) 

_ re . te con noi ver . re _ te 
mit s o g . le ieh , W m n w i r er . su . eben E u c h ? 

Sa _ rà u.na passeggia 
Die A . b e u d l u f t g e _ nies 

Con noi verro . te 
Wenn w i r e r . su . chen E u c h , 

con noi verre _ te 
L Wenn w ir e r . s u . e h e n E u c h ? 

ZC.NIGA. ( r i so lvendos i di buon timore) 

Dubbio non v'è 
Eì.gart/. ge_wis« . 

J' (irriso. 

di _ te pur, c a . m e . r a . ta . 
Nim sprecht w a s Ihr h e . seh l ies . s e t ? 

deciso. 

vo. le teo no? di . te pur, c a . m e . r a . ta. 
Ih r w i l l i g t e in? Nun sprecht w a s Ihr h e . s c h l i e s - - - « e t ? 

Tenori 

ai _ te pur, c a . m e . r a . t a . 
Nun sprecht w a s Ihr h e . s c h l i e s . - se t? 

di _ te pur, c a . m e . ra _ ta . 
Nun sprecht w a s Ihr h e . s c h l i e s . . s e i ? deciso 

che v'ha tal ragion 
Als I h r h ö f l i c h seid I 

Tanto più 
u m . s o m e h r 

cui r e . s i s t e r tia van e cui ce 
Und s o gewich t igen Gründen w i . d e r 

race. 

a Tempo. V 
( s e m p r e di buon u m o r e ) 

der con viene 
steht man schwer 

di verrà _ 
h ü . t e t E u c h 

ehe punir sa 
refi ' ' ich Euch in s p ä t r e r 



I L R E M E N D A D O 

Marciar con .vien 
ist 's Euch ge . fifl 

(Zuniga esce fpa 
q u a f t r o z inga r i ) 

Tenori. y 

pre _ gar 
w i r » 

All0 mod1.0 
IL D A N C A I R O . 

Marciar con.vieo, sen . za far 
Bassi. / p ñ . 

Ist's Euch ge - Tal 

C A R M E N . . ( a Don J a s e , 

K , , , 

ZE •U ff 

al _ tro é il tuo de . sir._ 
klingt n i rh t sehr ga . l a o t . . 

Ma_ 
D o c h , . 

che im. por _ ta? 
w a s liegt d a . r a n ? 

V 

m 
— f ' l g ZSF=JF 

- p m f j K . ik i . • : 
c . 

va, lietoilmio cor. 
Ganz un . s e r Du b i s t 

sa - rä tut _ tor. 
W e n n Dil e r s t s i e h s t : 

O f 

m É 



FRASQLITA, MERCEDES 

ira ni 

(a Don Jose) 

Tenori 

sempreJ' 

set ii 

vedrai cos'è la vi . ta errante: per magion__ l'orbe inter, per tuo re 
Of-fen dieWelt, uieht S o r . gen dru'cken Un . begrijnzt Dein Va . (eriand, Nur DeinWil . le 

scen 

(a Don Jose) 

segui nelT ampia cam.pagna, Con noi ten vien 
4g' uns in fel . si . gè Klufte, VMI - der, do« h rein 

sul.la mon . l a 
weli'u dori di«' l.iif 

Con noi ten vien' sul.la mon- t a 
W ì l . der, docb rein webhdort die Lflf 

ampia cani, pagna 
• I . si . s e Kliifle, 

IL REMEKDADO<a Don Jos^) 

sulla montagna 
webndort die Liifte. 

(.'on noi ten vien 
\Vilder,doi4i rein 

nel .la campagna 
dori in die kliifle. 

nel.la campagna, 
dori' in die Kliifle, 

weh'n dori die Liif 

sulla montagna 
wenn d'""t die Liifte. 

(À)D noi ten vien 
Wilder.dorh rein 

nel.la campagna, 
dori" in' die Kliifle 

(.1 segui la 

Fjlg" uivym-in Freund 

(H Don Jose) 

Con noi ten vien 
Wilder.doeh rein 

sulla montagna 
weh'n dori die Liifte. 

nel.la campagna 
dort in die Kliifle 

Li segui la 
Folg'uns.rariii Freund 



F. 

vien* e lieto il tuo cor Sarà tut 
_ si-hliesäf Dich mil uns zu g e l b , l'nd Du wirst 

tor Se ve . drai lassù 
sehn Du « irsi mil Stau . non sehn : 

V- i T J ^ J H i ^ f p 1 JJ 'H' * 1 Î c. 
& * ' - a J-'V * 

vien', e lieto il tuo cor Sarà tut 
. schliess" Dich mit «ms zu geh'n, l'nd Du wirst 

tor Se ve . drai lassù 
sehn Du wirst mil Slau - ncn sehn: 

A VI R J' P P •> I J\J J J1 ̂  I ; J J' 
Con noi ten vien', 
fass den Enlschluss 

con noi ten vien". 
mit uns zu geKh. 

Vedrai lassù 
fui - g e uos nach 

vedrai lassù 
l'nd Du w irst sehn.-

¡JTL J-, YIF^^ ^ I ;„! J' J' -, I JTFRFRRI D. 

Con noi ten vien', 
f*«'deu Entschluss 

con noi ten vien) 
mit uns zu geb'n. 

Vedrai lassù 
fol - ge uns nach 

vedrai lassù 
l'nd Du wirst sehn: 

m 
vien', e lieto il tuo cor Sarà t u t . 

schliess' Dich mit uns zu gehn. Und Du wirst 

tor Se ve 
setìu. Du wirst mil 

. drai lassù 
Stau . nen sehn: 

V 

vien, e lieto il tuo cor Sara tut 
schlii-ss Dich mit uns zu geb'n, Und Du wirst 

tor Se ve - drai lassù 
seh'n, Du wirst mit Stau _ nen sehn: 

(F-JIJ' ̂  ^ 1 J' [T P 1 1 J||| J ̂  J' Ï F 1 J> J1 M 
Con noi ten vien', 

fass' den Entschluss 

con noi teunen", 
mit uns zu geKn 

Vedrai lassù 
tö l . gc uns nach 

vedrai lassù 
Und Du wirst seh'n: 

¥ - f I F F l i 1 P ( F ̂  ̂  1 P'P F P ^ 1 (? F F F s 

Con noi ten vien' 
fass* d«D Entschluss 

con noi ten vien'. 
mit uns zu zehn, 

\edrai lassù 
fol.gì- uns oach 

vedrai lassù 
l'nd Du wirst selrn: 

V 
e 

Me 

V k k _ L _ i _ . menop ^ | ^ 

A » * « V • ' ' Quant'ha virtù la vi _ ta errante Per magio , ne il mondo inter 
O f . fen die Welt, nicht Sor . Reo drücken Un . In grinzì Dein Va . terland! 

> 
meno p 

c. 

Quant" ha virtù 
Of . fen die Welt , 

la vi _ ta errante Per magio, ne il mondo inter 
nicht Sor . gen drucken Un . begränzt Dein Va . terlandI 

jk r 
menop ^ 

Quan . to ha 
0 f - fen 

vir _ tù _ 
die Welt, 

la 

nicht 

meno p 

vi _ ta er 
Sor . gen 

ran . te 
driic . keu 

la 
nicht 

meno p 

uan . to ha 
Of . fen 

vir . tu _ 
die W e l t 

vi . ta er 
Sor _ gen 

ran - te 
driic - ken 

menu jr 

Quant' ha virtù 
O f . fen die Welt, 

P A f ^ 

< \ _ 4 . 1 . . . . . . . . 

la vi . ta errante Per magio _ ne il mondo inter 

nicht Sor . gen drücken Un . begränzt Dein Va - terland I 

meno p 

Quan _ to ha 
Of 

V 

fen 

vir _ tù _ 
die Welt , 

la 
nicht 

meno p 

v i _ 

Sor . 

ta er 
geo 

ran . 
driic 

te 
ken 

^ I / K M L ' P ^ ^ L^ » 

'Quant'ha virtù la vi - ta errante Per magio _ ne il mondo inter 
O f . f e n d ieWel t , m'ebt Sor . g e n d n i c k e u Un . begranzt Dein Va . terlandl 

meno p 
PI 

ià . , . 0 I ^ « 'W 
— r n I y 

Quan - to ha 
Of . fen 

vir - tù_ 
die Welt, 

la 
nicht 

vi _ ta er 
Sor . gen 

ran - te 
driic . ken 



seen 

E per re la vo _ Ion _ ta _ 
Nur DeiuWil . le pill alsjioch _ ste Macht, 

seen 

la vo _ l o u . t a _ 
ilt als hoch _ ste Macht 

h per re 
Nur DeinVYil 

seen 

vo _ Ion _ la 
hooh . sic M.ichl.iJ 

seen 

seen 

alsHioch . ste Macht Nur DeinWI 

seen 

vo _ Ion . ta _ 
hoch . sle Macht 

seen 

E per re la vo _ Ion _ ta _ 
Nur DWnWI . I>- gilt als hoch . sic Macht. 

seen 

se . l i g . s t e Eot . ziic . ken: die Frei _ heit lacht! 

se _ l i g . s t e Ent _ ziic 



La vi _ ta er _ rante 
uichi Sor ;;eu drürkeu, 

La vi . ta er . riinte 
nicht Sor _ gen drücken, 

eiel, la vita er_ ran . te 
Sor . gen dich mehr driie . - ken, 

Birtettoil eiel, la vita e r . 
Offen sich zeigt d>-s Him _ mels 

La vi _ ta er . rante 
nicht Sor . gen drücken. 

Lo vi . ta er _ rante 
nicht Sor - gen drücken. 

La. vi _ ta er . rante 
nicht Sor . gen drücken. 

fiel, la vita e r , ran _ 
Sor - geil dich mehr drüc _ 

eiel. la vita e r . ran _ 
Sor . gen dich mehr driic 

Rirtettoil eiel, la vita er . 
Offeil sich zeigt des Hirn, mels 

Fertettoil eiel, la vita er . 
Offen sieb zeigt des J i im. mels 

eiel, la vita e r . ran . 
Sor . gen dich mehr drüc . 

Per tetto il eiel, la vita er . 
Offen sich zeigt des H i m . w \ * 



seen 

Brachi 
scrii 

il mondo in _ ter 

ran 
»Vachi 

seni 

seni 

tet _ to il 
Hira _ mei* 

seen 

eiel P?r ma.gion il mondo in _ ter Per ma. 
IVacht, Un - bfl.grau/.t Dein Va - ter - land, L'u - h e . 
seen - - . d o mollo. 

eiel 
Pracht,. 
seen 

Her ma.gion il mondo in _ ter 
Eh . he.gran*! Dein Va - ' c - land, 

. do 

R T ma. 
Un . h e . 
multo. 

tei .!<> il 
Him . mels 

tet . to il 
Him . mels 

multo. 

Per ma.gion il mondo i n - t e r 
Un _ be .gran/I Dein'Va _ l e r . land, 

. do multo. 

IVr ma-
l l i . h e . 
molto, 

IVr ma . 
Un . -be . 
molto. 

. ran . 
P r a e h t , _ 

IVr ma.gion il mondo in . ter 
Un . b e . gran/I Dein Va _ ( e r . land. 

. do 

IVr ma. 
Un - h e . 
molto. 

Per ma.gion il mondoin . te r 
Un . b e . grànzt Dein Va . ler . land, 

- do 

l'er ma . 
Un . be _ 
molto. 

eiel IVr ma.gion il mondo in . ter 
IVarhl, Un - be.granzl Dein Va . t e r . iand. 
seen 

ma.gion 
h-arlit. Un . be-gran 7. t D'in Va _ ter . land, 

. do 

_ ran _ 
Praeh^ _ 

\ 
_ ran . 

Prarhl, 

Per ma.gion il mondo in _ ter 
Un . be.srran/.t Dein Va - l e r . land. 

R;r ma . 
Un . h e . 
mo[tn. 

Per ma _ 

seen 

Per ma.gion il mondo in . te r 
Un . h e . griinzt Dein Va . ler . land, 

. do 

seen . 



mondo inter il mondo in.ter ftr 
Va - t e r . land, Dein WU - I« ffl» al 

mondo inter il mondo in - ter Per 
Va . t e r . land. Dein Wil - le gilt . al lein als höchste 

mondo inter il mondoin.t 'er Per re la v o . Ion . ta Ed 
V a . J e r . l a n d , Dein NYil - le gilt al . lein als höchste Macht, vor 

Va . ter . land. Dein 

A A A A 

al . fin 
lein ab b ä h s t e Macht, vor . an das 

A A A A A A A 

vo J o n - tà Ed al . fin 

höchste Macht, vor . an das 

A 

fin sì al _ fin 
an, vor . an das 

sì al 
vor . an 

A A 

tà Ed al . fin 
Macht vor - an das 

in sì al 
an, vor . an 

A 

cresc. . 

cosa im.por 
lig . ste Ent 

a ^ J' P ¡ I M 
cosa im. por 
lig . sie Ent 

. tau . 
7.Üc 

A 

te, 
ken: 

§ j ì t ì 

La 
die 

JUtl 

f r e i 
cresc. 

5 

ber . 
heil 

Ì P - — 

la 
se 

cosa im.por 
lig _ ste Ent 

_ tan _ 

$ 
7.UC 

A 

te, 
k,-o: 

La 
die 

£ I RTR~TR=I 
la 

mM 

cosa im.por 
lig - ste Ent 

A 

. tan . 
/ H C -

te. 
ke»,: 

La 

É 

ii 
frei 

tfesc. 

Ii 
Frei 

eresi-. 

ber 
IH-II 

È 
ber 
heil 

m 
la 
se 

cosa im.por 
lig - ste Ent 

A 

_ tan _ t e , 

ken: 

La 

la cosa im.por . tan _ te, La 
se . lig _ sie Ent - ziic _ k<,"n: die 

I P P I I 
la cosa im.por _ tan _ te, La 
se - lig . sie Ent . ziic . ken: die 

A 

* m m 

ber 
heit 

heit 

i m i 



ja, Frei . heit lacht' 

Frei _ h'-it lacht | . 

la li _ ber _ là! _ 
ja. Frei . heit lacht! 

ja. Frei . heit lachtI 

. ber J tà! 

la li _ ber . tà! . 
ja Frei _ heit lacht! 

_ ber . t a !_ 
ja . Frei _ heit lachtI 

- ber . tà! 
ja, Frei . heit lacht! 

F ine iteli atto 2d .° 



I N T E R M E Z Z O 

And".0quasi a!l".°(j e**) 

PIASI). 



ATTO LIR 

MERCEDES. 
CARMEN. 

DON JOSÉ 

IL DANCAIRO. 

SOPRANI . 

T E N O R I . 

BASSI . 

IV? 1» . 

FRASQUITA. 

T E R Z E T T O E CORO. 

All'!0 moderato. 

Pi A SO. 



Tenor i . p p 

\.seol _ ta , a - scoi _ ta , ca_mera la ,a . scoi _ la! La lor . A-scol _ fa , a - scoi _ ta , c a . m e r a ( a , a _ scoi _ la! La 
Nur mu . thig die Schlucht hin-'b, ihr Ka _ me _ ra _ den, Dem, 

B a s s i . p p . 

der 

A—scoi - ta, a _ scoi . f a , ca_merata ,a _ sc scoi _ ta! La 
Nur mu _ thig die Schlucht hiimb. ihr Ka _ me . ra - den. Dem, 

_ tu . na e laggiù, lag . giu Ma pru 
m _ set 

na è laggiù, lag . giù Ma 
rei .eher Lohn ge _ biibrt, Doch, 

pru _ den 
be . hut 

za aver dei za aver dei 
sam auf rauhen 

na è laggiù, lag _ giù 
gel, rei-eher Lohn ge - biihrl 

pru _ den 
be - bui 

za aver dei 
rauhen 

» ere _ _ scen _ - do. 

È 5 E * 
m 

mol . 
l'Ia -

. (a 
den, 

ere 

Se in _ top 
Ein fai 

_ seen 

A 

pi. ca _ dere puoi tu Se i n . t o p - p i , 
srherTrift /um Ab.grund fiibrt. Ein fai _ s<4ier 

- do. f . 

m o l . 
R—E V \ R F.I p1 

ta S e m . top . pi, ca _ dere puoi tu ! 
Ein fai 

4 i m 
pi, ca _ dere puoi tu Se i n . t o p . pi, 

scherTVilt /uin Ab.grund fiibrt. Ein fai - scher 

_ ta, ca_nie_ra 
dieSchluchthin.ab,-

ta, a_sco!ta ascoi 
ihr Ka.me _ ra 

ta , La 
den. Dem 

ta, c a j n e . r a 
die Schlucht hin. ah. 

ta, a_scolta ascoi _ ta , La 
ihr Ka.me _ ra _ den. Dem 

fc 
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II. HEMENDADO 

Pf- ^ v H - • • r g-
he sitb fürwahr, l)och eh' man an das Ziel geJangt , gilt*! 

è bel; Ma per farlo convien a.ver a_ Que _ sto mestier Que_sto mestier 

_za a.verHei mol _ ta,Seuutop_pi ca.de_ re puoi tu! 
_ an auf raii-hi'ii t fa _ den, ein fal_ scher Tritt zum Ab-gruud fuhrt. 

_za a.ver ilei mol . ta,Sein_top_pi ea_de_ re puoi tu! 
_ an auf rau.hen Wa '••Ii, ein fa i . seller Tritt zum Ab.grund führt 

NV PR ' TEJ'J-TR JJIPL 
Que _ sto mestier Que. sto mestier è bel; Ma per farlo convien a_ver a _ 
MERCEDES. 

Tref _ flieh belohnt die Mit' . he sich fürwahr, Doch eh' man au d.« Ziel geJangt, g i l ts 

CARMEN. 

wf ^ — \ — 
Que _ sto mestier Que.sto mes t ie re bel; 
DON JOSE. „ ^ 

Ma per farlo convien a.ver a _ 

; — Ma per farlo convien a.ver a _ 

"f 
frei _ flieh belohnt die Mii _ he sich fürwahr, — Doch eh man an das Ziel g e . langt, g i l t s 

IL DANCAIHO. 

2 0 9 

ut 

Me. 

C. 

I>. 

ver un' al _ ma for _ te Ed il p e r i . glio Dal .l ai . tu ci vien _ vien 

klug sein und verwe geu. Wir lull . reo hier .ein L e . heu voll Ge.lahr, Sie 

ver un'al ma f ò r . te Ed il peri . glio Dal.Pai . to c i v i e n _ vien 

¡É F R T - ^ M R ^ P P 
. ve r un'al _ ma for _ te Ed il peri _ glio Dal . l a i _ to ci vien vien 

klug sein und yerwe gen. Wir f ü h . reu hier ein Le . ben YO|| Ge.fahr. Sie 

f", K V' r -, I r f F f - r ^ l ^ - ^ N ^ 
. v e r un1 al _ ma f o r . te Ed il p e r i , glio Dal . l a i _ to ci vien vien 

Me. 

C. 

di las . sù , vien di laggiù Sfi _ diam o.gnor la sor _ te 

wiu . ket Ulis auf sonn' - ger Höh' in tie . fer Schlucht ent _ ge . geli 

ù, vien di laggiù Sfi _ diam o .gnor la sor _ te 

di las.sù, vien di laggiù Sfi . d i a m o .gnor la sor _ te 

win _ ket uns auf sonn' . ger Höh* in tie _ fer Schlucht e n t . ge _ g e n . 

I^JI. JJ'PJ. J) JI ̂  I R~3RJ's RT" 
di las.sù, vienil i laggiù Sfi _ diam o .gno r la sor _ te 



Pro _ cediam ne cu . n a n i 
3 

cediam 

cediam urron, 

te. il burron, cediam ne cu.r iam 

crescendo 

Il soffiai- d'Aqui-!on,tempò_ral o sa 
, crescendo „ _ _ molto .. _ 

uus rei _ : 
crescendo 

crescendo motto 

Il soffiar d'AquiJon,tfcmpo_ral,o sa 

uiis Fcl . sen - UM_star_ POI» und GiessJj'à. che schau 
crescendo -, . _ -, molto _ /' 

crescendo 

te .mer g a j u e r 

crescendo 

p crescendo 

t h e spi_an.df 
p,t crescendo -f 

Che spi_an_do ci sta Ed ai var-co n'a . spet 
p^creseendo^ 3 t

 m/Jln ' . \ - .t 

Die, i" Di 
p,, crescendo 

il — 

ta _ 

men 

ta 
dim. p 

la _ 

meu Dim-kel .Iieit spa-beiid, die 
3 - molto 

ta 
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F. 

M'-. 

_ scoi . ta! La for - tu - na è laggiù,lag.giu p r u . 

- g ì r " " p * * P ^ p r p r"-* r ^ - f l 
. m . d e n . Dem, der . g e t , rei . -cherLohn g e . bühr!,_ Do. li, he . 

C. 

.scoi _ ta! La for _ tu _ na è laggiùjag.giù. M a , p r u _ 

for . tu - na è laggiùjag.giù. 

. na a scoi, ta , scoi 
der wagt ein rei 

ta,ca _ n ie . rata, _ 
eher Lohn gebïihrt 

prüden _ za 
behut . »am Doth 

5554. 
A.C. • 



scher Trill zum Abgrund saui 

seen 

seen 

scher Triti ziimAb.grund sam 

seen 

za a_ver 

seen 

deimol 
hemPfad" 

re puoi 
gnind füh 

do. _ 
zum 

seen 

scoi . 
zum 

a .ver 
auf ran 

_ a.ver dei mol _ ta Seintop 
hein Pfad ein fal . scher Tritt 

ere 
zum Ah 

Seen 

re puoi 
- gruDd fuh . 

. do. _ 

seen 

za a .ver dei mol ta; Se in . t op _ pi ea „ de re pu_ 

seen _ do. . 

/um 

seen . 

molto 

führt. Ein fal.scher TVitt zum Ah-grund führt,» Ein fa l . scher Tritt zum Abgrund führt 

f dim. - molto. 

molto 

führt, Ein fal .scher Tri» zum Ab-grund führt. Ein fal _ scher Tritt zuin Abgrund führt, 

molto 

pi ea .de - re puoi tu . 
scher Tri H zum Abgrund führt, 

molto. 

_ta Se intop.pi, ca .de . r e puoi tu Sein 
führt. Ein fal .scher Tritt zum Ah-grund fuhrt. Ein 

f dim. 

ieiotop-pi. c a . d e . r e puoi tu Se intop.pi c a . d e . r e puoi 

Ein fal-scher Tritt zum AK-grund führt. Ein fa l . s cher Tritt zum Abgrund 

col l?1' Bassi. 

c a . d e . r e puoi P1 intop.pi , c a . d e . r e puoi 
dun. 

? FTËTÎCT 
op.pi c a . d e . r e puoi 
fal .scher Tritt zum Uigrund 

molto. 

ca.de _ re P' 

? - S r f i 
j v > SP = r 

f 
fr t f ^ 

dim. 

3 - 3 -
molto. 

\ i ¡ j q j m - — i « — • — 

J s f f r - i — T — F — r — 



Mut _ big iu die Schlucht hin . ab, uur dem der AI - les 

Muth die Schlucht hin - ab. 

t a , ea . m e . r a 

Ka.me.ra .den , Dem 

Mu -thig iu die Schlucht hin - ab, nur 

ta, ascolla ascoi _ la, La 

Ca . me . 
Mu .thig 

ra _ta a _ scolta a 
in die Schlucht hin 

. scolta a _ 
ab, nur 

Me. 

fo r . t una è laggiù, laggiù, p r u _ d e n . 

-4» K k I 

W a . gen - den iler Lohn ge_ hiihrt he . hut _ 

for . tuna è laggiù,laggiù, pru . den 

za pruden 

sani doch vor. an 

za prüden 

La for.tuna è laggiù si pru _ den . za s i , pru - d e n . z a , 

wagt rei .eher Lobi g e . hnhrf, doch he . hut _ sam auf dei» rau . hen 

I). 

La for.tuna è laggiù si pru . den . z a si . pru . d e n . za, 

for.tuna è laggiù, laggiù, pru . d e n 
W a . gen-den der Lohn ge _ hiihrt, he _ hut 

za prnden 
sam doeh vor . an 

La for.tuna è laggiù si pru - den _ za 
wagt rei.eher Lohn ge_ hiihrt, doch be _ hut _ sam 

s i , pru _ den _ za, 
auf den rau _ hen 

La for.tuna è laggiù 
wagt rei-eher Lohn ge _ hiihrt. 

st pru _ den . za 
doch be - hut . sam 

sì . pru _ den . za 
auf den ran - hen 



Prüden . 

_ auf rau.ben IT' . 'I.ii. rin fal . s cher Trittzuin Abgrund führt. 

Pruden _ 
Itl'lllll 

_ zaaverdeimol _ taSeintop.pi , e a . d e . r e p u o i tu Prüden 

a _ ver dei mol . ta ea _de _re pnoi tu. 

_ la e a . d e - r e puoi III. 

Behut . 

PP 

Behut _ 

a _ ver dei mol _ ta 
Pfad', ' i n fal . scher T r i t t 

e a . d e . r e p u o i tu 
hin zum \bgrund fahrt. 

a _ ver 
Pfad', ein 

Prüden 
(lehnt . 

Pfad, ''in ral - scher Tritt hin zum Abgrund führt. 

Prüden . 

ea . d e . r e puoi tu. 
hin /um Abgrund führt. 

dei mol - ta 
fal _ scher tritt 

_ auf rau.lieu Pfa _ den, ein fa l . scher Tritfzum \hgrund führt Behuf . 

Mc 

- a m . behut 

. / ; . i 

' dim • , »>'j[to • PP 

za! prüden _za! prüden _ za! 

mf f dim. PP 

sain, behut _ sam, b e . h u l ^ - sam! 

mf f dim. mo/tn. PP 

y r C-

. za! prüden 

. za pruden 

*=am. 

za! prüden_za! pruden 

mr 

za! 

f dim. mo/fo. J f f t 

za! pruden.za! pruden 

«f 

za: 

' dim.^molfn. W 

sam. I>ehui . sain, be.huf - ^am! 

mf f dim. molfn. I'P 

pruden 

. z a prudeu 

_ sam. 

pruden 
behut 

za! pruden .za! pruden 

nij- f dim. molto. 

v i T ' J 
za! pruden.za! pruden 

s.im, behut _ «am, h e . h u t 

„,/• /• dim-

za! pruden.za! pruden 
sam, behut _ sam, h e . h u l 

dim. inoI/o. 

za! 
«un! 
PP 

za! pruden 
behut 

za! pruden _za! pruden 
sam, behut _ sam, h e . h u t 

za! 
- a m ! 

mf crrsi-i-i,do _ fdimmfllioVi»smorzan do 
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R E C I T A T I V O . 

_sar 
isti 
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fi i ' , Q'O j J 1 

Pi* 
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CARMEN. Reci ta t ivo 
(a Jose') 

f i r i g p f P ? ? 

Chem;ùguardi di 
Wor. i i ' .her si i i .u.M 

là. Io pensa . va fra.me,CheVe interra una buona e vecchia crea . tu . ra Che mi 
l)ii? Icb cr - in . ner . te mich.dass ni'-htweit von hier lebt e i . n e bra.ve Frau, die l ie t i fui 

0 
ì 

I). 

crede une st'uomo 
ehr _ I ieh mieh hai _ t«*t ! m o ^ t o 

E l . la^ingan. na ahi _ mè! 
Aihl leidcr lauscbt -i'' sich! 



I ) . J O S K GAHMEN 

sj.e.i? Ah! Carmen, non sii du. ra eosi p e r l e . 
Weibchen? Hö _ re G w - meo, dar - ü . h e r las* je.den Scherz; 

CARMEN 

p a r . t i r con.vien Sul mo 
geh' doch wie .der heim tu der 

r? ir? 
mento. Questo me_stier,davver, non e per te _ 
Muf-ter! denn u u . s e r Haudwerk (las«! dochniditfür Dich! — 

v ì:' v ? < w vwm$~v 
E di partirdi qui dovresti esser con 
Und das beste wär'wol.wenn l)n singest noiJ» 

D . J O S E 

* V V C ' 
Ha te lontano andar? 
Ver. las seil «oll ich Dich? 

S i e u 
End noch heu 

misurato 

espress 

-an? das Geschick magsicher.ful leni 

Quel tacer mi svela il tuo c o r . _ Che rnimpor.ta,nior. 
Sei . ne Blic . ke! sie Terze».. ren mich! _ D o r h , v o 1 , h r -

meot Sprichst Du 

se lo ri - peti an 
noch eiOJIMI solch' ein 

W o r t ? 

CARMEN. 

rai la mor _ 
W i l l s t Du wol gar mich mor . 

t e . 
den? 



CAKMEN. 

PIANO. 

2 0 
AI I1.'0 con m o f o . 

/ 
T E R Z E T T O 

(Frasquito e Mercedes tirano fuori un gioco di carte) 

MERCEDES 

Mischiarli ! 

Mischiam 
Mi . sehe! 

Al . ziam 
Ile . he! 

zia ni 



P legg-

ìi» te pur le 110 _vel 
die Zukunft sie un» sa 

le Chi s a . r a c h e ci _ t ra_di_rà? 
gen; Zeigt uns deu Mann der Lieb' gesjl*ht. 

$ J I P IR? J» JI J JI 
P ¡W-

. nir 
. w i s s 

Da _ te pur le no . vel _ le 
die Zukunll sie uns sa . gen; 

mai vorrà? 
Her/, ver- rath. 

s a - r a die ci - -
uns den Mann der Lieh ges-tehl , 

a .marci chi 
lud wer dies treu - e 

F. 

Me 

fe v y I T k ^ i v I v « T ^ 1 " -
' l . «—> d l 1 . Ì9 F / l a m n r i n m V o r 

i> / 1 

ra? sa rä che ci t r a . d i . ra? Ed a.mor chi noi vor 
uns'den Mann, der Lieh' ges . t eht . Und wer dies t reu-e Herz ver . rStb. 

¡••in-a i>'M- | . I h 

s a . r à che ci t ra .d i . rà* Ed a.mor chi noi vor 
uns dai Mann, der Lietf ges- teht , Und wer di-s t r e u . e Herz 

ra? 
ver . rath. 

2- legi 

PJL 

l 



a Tempo. 

A.C. S55*. 



a Tempo senza rigore 

a Tempo animal 

colla toce colla voce 

quatti recitativo. 
a T e m p o animato . 

MERC-

mio di.vien un coudot - tier, 
h u u - d e r . t e fol.gru ibm nach, 

a Tempo. 

i — j j 

Si fa se_guir da lunga schie . r a . II 
Bao . d i - t e n - c h e f ist sein Ge - wer . h e . Da 

ne re _ 
ich biu 
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Mann, 

Uuil wer dies treu . e Herz v e r . räth 

Wer dies treu _ e Herz verräth, und wer dies t r e u . e 

und wer dies treu . e 
a . m a r . c i chi 

Herz verrath, und wer dies treu _ e 

263 

MERCEDES 

Rie _ chez 
das Glückt. 

FRASQCITA 

'sempre pp 

CARMEN.^ 



2 6 4 And0 0 ' J = 8 * ) 
(Carmen abbatte il giuoco di carte) 

der Tod! Wohl les- ich. 

fiir mich. 

( i ( Transposer un S-fou plus haut, en prenant le ré naturel au l ieu du ré bémol de A page 2 6 4 à H page 2 6 7 
SI landaise .rnolto moderato était trop grave pour la voix do l'artiste tenant le rôle do Carmen. 

spii .ter lur ibn, der Tod! 

And'f molto mod , ü 

CARMEN. 
semplice e- hen misurato. 

And".0 molto m od'." (J = €S) 
In vanper e . vi . tar le r isposte se -

Wetm Dir die Kar.ten einmal bitt'res UD.heil 

m ì f f •<U^ 
PPP 

FI 'RTV -IR iQ 
A nulla servi . rà, le carte son sin. 
So oft Dufragst.lXi vvirst diegleiche Autwort 

_ve. re In van le vuoi mis.chiar,. 
kQuden, Ver.ge.bens mische sie, . 

ce_ re E non san _ no in-gannar! 

C. 

no in.gannar 
fin _ den. Die Kar _ ten Iii _ gen nie . . 

IVel vo_lu_me las _ 
Ist Dir .bestimmt im 

IÉË m s 

( mm m m m 

-P T I? 'T U W ^ t 
. su se la p â - g i _ n a è l ie . ta, 
Schiiisalsbuch das Gluck, der S e . gen. 

Mischia,alza e non te_mer. 
So mische un _ ver . z a g t , . 

FLTTTT 5 Z T J T r m S 



- — ( r e -

cii _ den. Des Schicksals Macht - ge _ bot,. 
La caria al cui vo 
Die Kar _ tei» un - er 

za clic f a r _ ren.da 
bitt-li'-h magst Du dreh'n und wen .den. 

R i . pe _ te _ rà: lavelL 
Sie kiin-den stets den Tod., 

nuiinj' 

C. 

è f o r . z a che f ar . reu . 
Die Kar . ten u . ner . bitt . 

nif'pnrti rit. 

> G w ; »-F^I 
Ri _ pe . f r . rà : l'y _ 
vie ki in .den stets de«. 

NO 
SYLLL 

TA. Si laudante 11».II» moderalo a eté Ir.iiispo»" miA. ioli jibw haut. < vécutera h s inesures 1, II..Ijjj IV.MIfe quelle 
it gràtfes. | >.iir reutrer au dair» •!•• Ioli ni.^'iial li jil," " de-- m.'-rris I. ì , 
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m 

IV Tempo . 
FK\SQUITA. p con Ijriìziu 

P a r . la . le an . cor par. 
W e srhon das ¡ s( die 

MERCEDES. con grazia 

la . te,o bel _ le, Del 
Kar - len zu fra _ geo, ja. 

a «t.m.tUKS. curi grazia. .—. 

T U N N ^ 
" T°h - - , e a n - c o r p a r - ia . te,o bel . le, Del 

1 " T m l i n ^ , J . H O Wie schitn das is, die Kar . teo zu fr^J^ ja . 1'.' Tempo. (<17112 

W Anj. 

• « 

P LEGG-

lav _ ve . Dir 
ganz ge _ vriss 

Ci da . te ie no _ vel 
die Zu.kuuft sie uos sa 

le Chi sa.rà che ci 
gen, Zeigt uos deo Mann, der 

CARMEN. , ' k L i . liAKJIKW. 

ISFPI Pav . ve _ nir 
"aii7. ge _ viiss 

l i d a . t e le no . vel . le «^An_<or^ 
die Ztukunft sie uns sa . -,en. Mir drohl 

E 5 

t r a . d i . r à ? 
Lieb* geslehl, 

MERCEDES. P l e j g . 

Ed a _ marci chi mai vorrà? 
und xyer dies Ireu.e Herz verralh. 

^ | J ) J ) ^ J") J ) ' j ) jsfi, 

Ed a . marci chi mai vorrà? 
Zeigt Uns den Mann, der Lieb' gesfehi. 

Ed 
und 

269 

a.marci chi mai vorrà? Par . la . te an 
«ver dies treue Herz verràth. 0 sagf, o 

non v e 
slres Loo 

hd a .mar .c i cai mai 
Und wer dies lr<-u.e Herz 

sa . rà che ci traodi _rà? Ed a .mar . ci cf 
uns dm Mann der Lieb' gestebt, Und TOT dies treu-e 

mor mor. ro 
der Tod, 

La mor 
Mir drohl 

a _ mor! 
Das Gluckl 

MERCEDES CARMEN 

m>t Rie . tbezze gnor 
liiir _ 



2 ö b ! s 

CARMEN. 

R E C I T A T I V O . 

Réci t 

W a s gibl ' s? 

merci avrà _ 
wachet- iius' re W a a 



2 ö b ! s 

CARMEN. 

R E C I T A T I V O . 

Bor i i 

W a s gibt ' s? 

merci avrà _ 
Wache t iius' re W a a 



Ihr kommet d u r c h . 

FRÄSQUITA 

MERCEDES. 

CARMEN. 

IL REMENDADO. 
IL DANCAIRO. 

I®' e 'Ä SOPRANI. 

TENORI 

BASSI. 

P E Z Z O C O N C E R T A T O . 

Ali? dec iso . »¡r 

È 
E 
Ach. 

mV -

uostr'af _ 
di»" 

E 
Acb, 

>>iC. \ 

óostr'af . 
die 

ÉÉÉÉÌSÌI •/•nin -- . m . . 

Die Zöllner sind, (fie Zöllner 
-ó-.fr 

PIANO ¿ ~ È f f e ? * ¿ K 
' a 

È = È 

m — — —r^'W' m _ ti ' , r\ \ 

JI Í 31 R 

c. 

ere . _ sce do. (lini. 

. far-v il do.ganie 
Zoll . uer sind nur Süu 

_ re 

fe, ß 

ai par 
de r , Lieben ia 
. P ^ 

d'ogni al . tro ei vuol piace _ re Ed 
^" sàn^"- undd„hm,sche ¡¡¡^- dpr» Cnd ' i> rnmm * J ^ z & - - a° dim¿ 

P IR \ RFFY 
far il do.ganie _ re al par _ _ d'ogni al . tro ei vuol piace . r e Ed 
Zoll-nersind Dor Siin _ der, Lieben ja dieFrau en undIhubsche Kjp . der, ttid ditti. ^ .St-fc/f - «''. » , <* - Ull/l. t* »>«-•*"« i - I . M. 

(rr«\> h 3 J J . J 1 p " \> ff iMr ' r i p l f f l f J K ' V 
» ... I I J \ »„I I 

. f a r il d o . g a n i e . re al par dogn'al _ tro ei vuol 
siud ja doch nur Siili.der, sie lie - heu Frau _ eiî  uud hüb 

pia _ cer pia 
sehe Hin 

A.C. . 3 5 5 » . 



Ihr kommet durch. 

FRÄSQUITA 

MERCEDES. 

CARMEN. 

IL REMENDADO. 
IL DANCAIRO. 

I®' e 'Ä SOPRANI. 

TENORI. 

BASSI. 

P E Z Z O C O N C E R T A T O . 

Ali? dec iso . »¡r 

È 
E 
Ach, 

mV -

uostr'af _ 
die 

E 
Acb, 

>>iC. \ 

hostr'af . 
die 

ÉÉÉÉÌSÌI •/•nin . m . . ben marcato. J£ u<>stî afíar è ncistî ai*-
Die Zöllner sind, (fie Zöllner 

-ó-.fr 

PIANO A ^ ñ p A ± k ; a 
È = É 

A — — —r^'W' m _ ti ' , r\ \ 

JI Í 31 R 

c. 

ere . _ sce do. dim. 

_ far.v il do.ganie 
Zoll . uer sind nur Sun 

_ re 

fe, ß 

ai par 
der, Lieben ia 
. P ^ 

d'ogni al . tro ei vuol piace _ re Ed 

f r a ^ jàL2^ e n . undd„hm,sche ¡jj&y dpr• Cnd 

G ^ C T ^ I P IR \ RFFY 
far il do.ganie . re al ' p a r _ _ d'ogni al . tro ei vuol piace . r e Ed 
Zoll-nersind Dor Siin _ der, Lieben ja dieFrau en und hubsche Kjp . der, ttid QÌTH. ^ CT6^ — SL-Lft - «''. » , <* . uiifi. f* »>«-•*"« i - i . M. 

i h 3 J J . J J p " \> ff n r ' r i p l f f I ^ ' V 
» ... I I J \ »„I I 

. f a r il d o . g a n i e . re al par dogn'al _ tro ei vuol 
siud ja doch nur Stili.der, sie lie - beu Frau _ eû  uud hüb 

pia _ cer pia 
sehe Hin 

A.C- 3554-



srpfl 

a noi spianar deve il cam 
Lassi mis, wir schaffen frei _,<• 

-r il xaglieggin Ah." 
T . in- <l''ii Gajan, Ach! 

ma di far il vagheggia Ali! 
eher spell ger.ue den Gajan, Ach! 

ere _ seen _ do. r 

a noi spianar deve il ca 
Lassi uns.wir schaffeo frei . e 

iCiSiin a noi spianar deve il 
Lassi uns wir si-haffvu frei 

cam-

scen 

min far il do. game 
Zoll _ ner sind auch Siin 

mm! 
Bahn! 

Enostr'aflar è nostr'af _ far il do 
Die Zöllner siud, die Zöll.ner sind ja doch 

far li do.game 
Zoll _ n-'i usiiid auch Siin 

E nostr'affar è nosfr af _ far 
Die Zöllner sind, die ZiüLuer sind 

tro ei vuol piace . re Ed 
miri hiibsche Kin . der. Lini 

dim. .—. 

cer hi vuol piacer ei vuol pia 
der, L'nd mancher spieJel gern unii 

A noi spianar deve il cam - min. 
Lassi uns,wir'sebafien frei _ e ba l io! 

« f i n 

far il vagheggin Ali! A noi spi.uiar deve il cam . min.. 
eer.ne den Ga.ían. Ach! Lassi uns wir schaffen frei .e Bahu! 

* 

_ cer eivuol piacer Ali! A noi spianar deve il cam _ min: 
ei _ fri® den Ga.lau. Ach! Lassi uns.wir schaffen frei - e Bahn! 

^ P i 

A noi spianar deve il cam _ min. 
Lassi uns,wir schaffen frei . e Bahu! 
P. 

A noi spianar deve il cam _ min? 
Lassi une.wir schaffen frei, e Bahn! 

gni al - Irò eivuol piace - re Ed a . 
die Fr.iu'n und hübsche Kin - der. Und man . 

dim. p 

al par _ d ogni al . tro ei vuol pia . cer Ei vuol piacer ei vuol pia . 
beu Irati'n uud biih . sche Kin _ . der l'nd mancher spiejet gern uud 

dim. _ p ^ jr 
\f0 ti» ff I O [r y 

die FrauY) und hübsche Kin _ der, L'nd man _ 
dim. p 
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do.ganier s a . r à clemente s a . r à 
lira .ver Zoll. ner liisst uns zur Stadt hin-tin 

E lor a f . far il do . ga . 
Die Zöll .ner sind, ja doch nor 

no _ str'af 

no _ str'af 

E nostr'affar il 
Die Zöll.ner sind, die Zöllner 

Tenori . IL REMENDADO, IL DAN CAIRO. 

279 

seen 

seen 

noi sp ianar 
uns, wir schal 

cam 

seen 

seen 

deve H cam 
frei . e 

noi spia.nar deve il cam 
uns. wir sebaf _ fen frei _ e 

.. cresc. . _ . _ - . f 

» > J' * J J Y I R N T X N R 

Ed ama a far ü va .gheg . g i i 

i _ A noi spia.nar deve il can 
Nur las _ set sie ge . wäh . reu 



È sol mesfier Al doganier 
E s ¡>4 ein Krieg a n . d e . r e r Ar t , 

Di far prodezze 
Kämpfe, und S c h l a d e n , 

nig s c h w ä r . 

delle carez _ 
men o . d e r scbmarb . 

E sol mestier Al doganier 
E* ist ein Krieg a n . d e . r e r Ar i , ti n 

Di pro _ digar 
Eio w e - nig schwär . 

delle carez . ze 
men o . d e r s c h m a c b . t e n . 

sol mestier Al doganier è mestier al — do - ga . nie . re 
Es ist ein Krieg a n . d e . r e r A r t . Nur eio w e - nig s c h w ä r m e n , schmaeh len , 

• « e • * 

P. 
Ä 

P è m 
"P* r . . - • 

E far u . d i r vo.ci d'amor. 
Ein s ü s . s e s W w t freundlich und z a r t . 

Se brame, ran I n bacio ancor, 
S o l l , leu sie gar Küsse ben v e r . laugen, 

3 . 3 K 

m 
E far u . dir 

Ein s ü s . s e s W o r t 

E Tai- u . 

vo.ci d'amor. 
freundlich und z a r t , 

3 

Se brame, ran 
S o l l . leu sie gar 

l n bacio ancor, 
Kiisscheu ver . laugen, 

à J JO il 
Se brat 

c. 

E Tai" u . d i r vo.ci d'amor. Se b rame, ran In bacio ancor, 
Ein s ü s . s e s W o r t freundlich uud z a r t . S o l l . t e u sie ga r fviissehen v e r . l a n g e n . 

Me. 

Co . me dir no?. 
Gibt man sie auch, 

ere seen 

Lo prende . ran! 
W a s li*gt da r . a n ! 

do. 

E fin da 
Doch zum 

Co . me dir no?. 
Gibt man »ie aueb,. 

ere _ seen 

Lo prende _ ran ! 
W a s liegt da r . . a n ! 

doT 

E fin da 
Doch zum 

m m p i ^ ^ ^ ^ — F E 

Co . me dir 
Gibt 

1"!' Soprani 

di no? Lo prende 
sie a u c h , W a s liegt da r 

ran! 
a n ! 

E fin da 
D.ch zu in 



posso affer _ mare Che il contrabban . do pas .se 
wird man ge . langen, W i r kommen duril i . Irei ist die 

posso affer 
wird man ge 

mare Che il contrabban 
langen, Wir kommen durch 

posso affer - mare Che il contrabban 
wird man ge . laogen. Wir kommen durch 

rà posso affer ma re Che il contrabban 
Wir kommen durch 

rà posst^afler ma 
le wird mau ge _ lan 

re Che il contrabban 
sren, Wir kommen durch 

seen 

mar _ « a m , a; 
frei ist dii 

seen 

marciam non tar. 

creso. 

N O D Ú R . d i a m non tar , 
Ja v o r . an, v o r . 

f , creso. fS 

. rà Il conirabbando passe . rà. 
R a h n . D i e C o n . t r e - b a n . d e langet an! 

. rà II contrabbando passe _ rà. 
Bahn, Die Gon.tre. ban . de langet j^m! 

crescendo 

Tenori 

aun 

_ garner;. AL par a par . 
a n l Die Zol l , mr sind auASfin . der. l ie.hen ja die Fra irti 

an! Die Zóllner sind.Die Zoilner sind ja doch nur Siin . der, Sie lie . ben Frau'n— Cnd 

JfíL REMENDADO.IL DANCAÍR0. 

. diam E n o . straf 
an! Zoll - ner sind 

far il do . ga . nier. Al par d'o . 
auch nur - Siin . der. lie . ben Frau'n Lud 

far è il d o . ganier; 
Zoll , ner sind auch Siin 

Al par al p a r _ 
der. lie.hen ja die Frau'u 

Énostr'afiar il doga 
Die Zöllner sind.Die Zöllner 

nier; Al par dognal . t ro ei vuol 
sind jadorh nnr Siin - der,Sie. lie 

piacer Ed 
ben Frau'n End 

far il do _ ga . 
auch nur Siin _ der 

far il do . ga _ nier; Al par do . 
auch nur Sun - der. lie . ben Frau'n End 

a par 
die Frinii 

. ganier; Al par 
Die Zol l , ner sind auchSiin . der lie.hen ja 



• 

d'ogn'allrovuol piacer Ed a 
und hübsche Kiu . der. Und man . 

ma fa _ re Io zerbio Ab! 
_ eher spielt g e r . ne dt» Galan. Aeh I 

ma fa - re Io zerbin Ah! 
und hübsche Kin . der, Und man - _ eher spielt ger ,. ne den Galan. Achl 

d'ogn altro vuol piacer Ed a 

a - ma a far a far Ed a ma fa . re lo z e r . bio si lo zerbiu Ah!. 
hüb _ sehe Kit) _ _ der. Und mancher spieJet gern und ei - frig den Galan. Ach!. 

i j, t ' p j; -, j' H - r ^ r t 
. gn«il _ tro vuol pia _ cer 

hüb . sehe Kin _ der man 

A 
eher 

ma 
spie 

far lo zer _ bin 
let den Ga . lan. 

Ì ^ S E È ^ É 
i t 

1 iT' f r 
d'ogn'allrovuol piacer Ed a _ 

und hübsche Kin . der. Und man 

ma 
eher spielt 

fa _ re Io zerbin 
g e r . ue den Galan. 

i|J J ^ J ^ - h k p j . j j yi j , tf 
a ma far 
hüb - sehe Kin . 

far Ed ama a f a . r e Io z e r . bin si Io zerbin 
- der. Und mancher spieJet gern und ei - frig den Galan. 

ffifr j 1 ̂  J P I J ' I 1J) v'f f ^ f 
-gn'al . tro vuol pia . cer A ma far lo zer . bin 

hüb . sehe Kin . der, man . eher spie . let den Ga . lan. 

fai f ^ JS 1 F i v i ^ i t y i £ = £ = 3 = 

. gn'al _ tro vuol pia _ cer A ma far Io zer _ bin 
hüb _ sehe Kin . der, man - eher spie . let den Ga . lan . 

creso. creso. 

A noi spianar deve il cammin 
lasstuns\vir schaffen frei . e Bahn 

i' creso. _ 

Noi dobbiam passar 
las.set uns vor. ani 

mf creso. _ 

.4 noi spianar deve il cammin 
lassluns,wir schaffen frei . e Bahn. 

Noi dobbiam passar 
las .set uns vor. ani 

mf creso.. cresc. 

A noi spianar deve il cammin 
lasstuns.vrir schaffen frei . e Bahn 

Noi dobbiam passar 
las .set uns vor. an1 

scen 

passar noi 
Voran auf 

p erosi creso 

Noi dobbiam pas 
auf der Bahn, vor 

J'creso. . 

Ni a noi spianar deve il cammin 
Lasset uns,\vir schaffen frei . e Bahn 

p e reso. 

>i a noi spianar deve il cammin 
Lasset uns "ir schaffen frei - e Bahn 

oi pas _ sar 
Drnm vor _ an. voran 

scen 

voran 



passar dob_biam g iu . r i am 
vor . an! wir schaffen Babn 

passar dob_biam_ lo 
wir scbal'fen Bahn^J ja , 

A t r 

giu . r iam 
vor . a n ! _ 

passar dob_biam_ lo 
wir schaffen Bahn. ja. 

giu_riam 
vor _ an! 

A ft j I 

marciam 
vor _ an! _ 

Passar pas . sa r 
wir schaffen Bahu, 

A 

marciam 
v o r . a n l _ 

Passar pas_ sar 
wir schaffen Bahu. 

marciam. 
vor . an! _ 

si marciam 
ja, vàr - an!_ 

marciam. 
v o r . an!_ 

_ riam 
Bahn! 

A.C 3 5 » . 



A R I A 

PIANO 

J J t " . w - n , 1 j , J J 

/ Sa, , i l - K ^ 

À i 
P ^ 

V i L J 

V r 1 r 1 : 
Idi t p l— 

f ' T t n J.i n i n i " i l i 
Ouì deieontrabbandier e 'a..si - Io ua.scos. to Equi Jo_se ,qu i lo vedrò, Qui déìcóntrabbandier è l'ansi - lo na_scos_(o Equi Jo_se ,qu i Jo vedrò, 
Hier, io der FeLsenschltu-bt solleo' hau.sen die Schrauggler, Hiei*soll er seiu, ichwvrd'iliosehii. 

Ed il do.ver rlieuihasuamadreimpo 
Mirwirdso bang an diesemSchreckens . or 

sto Io fa_ro, temer con do. 
tei 0 meinGotl.gihKrartmir, ihn zu 

And"° molto. 

A.C. 3 5 5 * . 



ÌÉÉÉ 
dim. p porti rit 

A questo cor tu dà c o . r a g 
la, nur auf ihii dort vrìtf ««'h bau 

gio Deh! mi p r o . t e g . g i tu _ 
en, Du wirst mieti schiilzei». Goti,. 

S i . 

Mi 

Ali® molto rnod'? cresc. ">f 

_ drò 
Wei 

vedrò 
be uah' 

.quella re . 
ich mit Ban . 

a che l'infer _ 
Das frech sein 

Ali? mollo modVH* = i»6"> Al i . inolio HIWU. i«r:mi ^ ^ 

V ' • mf 
I r f 

Ped. * Ped. 

f 1 ' ^ 

« Ped. 

Dal ar.te spiegò ' f i c h e vii, 
rein.es H e « getriilit, in ibrcm ?ipt 

A.C. 



a Tempo 

espress 

seen 

Ma pa.ventar no nonon vo 
Ac.h! sie / u se_ hen.wetche Pein! 

a Tempo 

no, di lei temer no?non 
darf ich <-r ^ be. ben.Neiii. o 

» . dim. „ rr 

in te con . f i _ de _ rò 
duwirst inir Moth ver leih'ol 

Ah! 

senza rigore. 

Signor, in te con.fi_ de - r ò _ Signor,. 
uiidMu(h wirdGottderSchwacheuleihn. Mi-in Goti,. 

a T e m p o . 

1'.' T e m p o . 

i i W cor 
Schreck 

ho gran ti . mor 
mir das Herz er . bdil . 



poco .nut^w }> 

ìnor 

rag _ gio Deh! mi prò . leggi tu, 
bau . - en. l)n wirst mieh schii l / io, Goti! meni 

c"Ha voce 

. gnor 
li, ri! 

a T e m p o 

li me pie _ tai_ 
o • srbiilze niicb meiu 

smor 

PI'/* 



R E C I T A T I V O 

K e c i t 

MICAELA 
Manonm'inganno, no... su quella roccia e. 
Doch täusch* ichtnich nicht? Dort,dort auf je.nem 

Ma che mai 
Doch Was ist 

Deh! vico a me... deh! vien Io noi pos_so c o . s i 
Er ist's! J o . s é ! •* Jo . se i Erscheint mich nicht zu seh'nl 

Ah! che troppo li . da i nel mio zelo;o Si 
Gott! meiner Kraft bah' ich all-zu.viel zuge . 

i mira 
sein 

K e c i t . 
ESCAMILLO (sparite dietre le rocce) 

ESCAMILLO 

tili! pianpiamn,garzon. 
l'i! sachte nur.mein Freund! 

g m , ne vivo sarei più 
tiefer und Alles viar' vor - bei ! 

D U E T T O 

N? 1É3. 

ESCAMI LLO. 

PIANO. 

p - 1 

^-^u 

Allegro . 

A « - r 

J = n 

1 1— — 1 t — ^ 1 
Ho no _ me E_9ca_ 
Ich hin Es im 

j;r 
C.. f g : i i i = g = 

—f)__I—E — : — 
m 

— — T » 

' p F - F - - r - « 

J : 

Escami 1 _ lo? 
Esca . niil . lo? 

no _ tò m'è questo 
Hah gè _ hört schon vou 

mil- lo , Tore.ador di G r e . n a _ ta! 
m i l - l o , i n d e m Stier _ kämpfe Sie - ger! 

Son io 
Ich biu's! 

no_ m e . 
Euch. 

Ben _ve _ nu - fo sei qui ; 
Will _ kom.meu seid Ihr hier, 

Ma dav .ve r , 
doch wahr; lieh. 

ESCAMILLO. 

_ ra_ta, vi po_ te vi re - star Non ti di co di no 
klüger Wenn uiebt hieher Ihr kämt. Es war ein dummer Sfreicbjv # 3 . 

W m I W 3 M ' I ̂  bJ' - f " k - 11 
P i n ? 

1 
? m 
m 

^ r r r r ^ r 

_ — 2 — f f 

A.cßU-
W 1 H Ü f 



allegramente) 

Ma nel cor, mio g a r . zon,ho b e n — a l . t r a fe . r i . _ ta 
A . ber ich hin ver . lieht, meiu FreunJ, will's ebr.lich sa . - g e n , Und 

to hail cor Di nascernon mertò, 
kein ech.ter Spanier mir, 

Se in cerca del suo ben non 
Der für sein Liebcheu nicht das 

poco rit. 

L ' a . m i . c a del tuo cor è per qua 
Die - ses Liebchen,« sprecht, ist es hier? 

Ii. 

vuol rischiarla vi 
Le.heu wo l l . t e wa . — - Sen. 

Sì dav . 
Ganz g e . 

— a — G: 
yr— 

Wie ist ihr ,\a . me? 

Carmen! 
Carmeul 

Car . men! bella in ver 
Gar . men, ja,meiu Freund I P o c o m e n o v ivo . (Jz96) 

colla voce 

ESCAHILLO 

R i a m a n t e ella a - vea 
Es hat bis jetzt ihr Herz 

a . v e . a per a _ mante I n dragon che di 
ei_nem Sul . d a . ten, an .^ f t thür t . Der ihr zu Lieb ver 

DON JOSE (a parte) 

W Carmen! 
Gar. men! 

v f f v - r r v r 

IVl-ü-- jji stancò «fa. 
vor . bel l-tsTvip it'll 

Es.sa l'a . mò 
Sie lieb.teo sich 

.venne di . ser tor , 
Ii ess des H e . g i . m e u 

[\ul_lamen, l ami 
Und doch seid Ihr ver 

mar. L ' a m o r - ^ di Car _ men non può.pon può 
alme, Carmens Lie . be, nie |'au_ger als sechs wo 

299 



E. 

ere:se. 

tu? 
liebt?, crrsc. 

A iß. 

NuL la men l'ami tu? 
l'ud dwh seid Ihr ver _ liebt? crrsc 

L _ 

lo f a 
Ei ' fr.-i 

Io l'a — mo,-si, di 
ver. liebt, mein theurer. 

ral _ Zen tea _ do. DOM JOSE. .O. 3 3 
E. 

cor, i» l'a 
Freund rum Wahn 

mo, io I amo alla folli 
Muu,Jhr fiudet's wol verzeih 

" • w 4 9 
di»i. 

Ma chi ci vuol sot. 
- lieb doch vvcuu man eiu Z i . 

T- Tempo. (J=»2) ^ 

m m 
rat leti teli . do. J 

è J 1 1
 $ 

• 11. i i , 

j. 

trar le ziti _ gare , fav.ver _ ,to, 
. geu.ner . kind dem Stammeeutris . sen. 

> 

Non 
So 

lobbli _ ar, dovrà pa. 
zahlt ma» anch'; das miisst Ihr 

/ J0L g- tr 

\ T ? ' 
?0f tr* 

ESCAMI LEO 3(cou gaiezza) 

/) • .. ^ k ^ ß - A K t i h (miu; 

o-a.. yu i., , . . .«4. . . H I T T . ^ 

DON JÓSÈ. 
(minaccioso) 

0. 

ì 

• gai* Nia, la paghe _ r ò — via, lapaghe _ rò. 
vvis . sen! W i e ? mail he . zahlt? Sei's, desto bes . seri 

• ' E 
Nur 

( Ü ü P ü i 

« 9 ' 1 

ESCA.M.(coi fonia) 
a Tempo 

tu? Non saprei dir di no 
«ohi? i c h , der Fall ist ja klar 

a Tempo 

Zwei . fe i , der Carmens Liebster isl o - d - r war! Ja! a l . le 

senza rigore. 
301 

J O S E . 

i _ o . Mi fa piacer dav.ver 
Teu - fei! Das freut mich wirk . lieh sehr! 

mi fa piacer dav.ver e ce la r , lo non 
So «a.gen wir den Kampf, er gereicht mir /ar 

qui I amor 
eine Mün . ze g i l t ! 

a c o l . pi di coltel, A colpi di colici. M'intendi 
das hl in . kende Messeri Das blinkende Messer? versteht Ihr 

VM. 

¡1 bel dragon ch'él . 
Ihr seid es , ob . ne 

II diser _ tor, 
und der Sol . ilat. 



nee« 

Äl Í fin ' ¡I mio sdegno p o s . s o qui sfo - gar II cor 
Ha! er wagt es, mich zu hoh.nen, wild e r . w a c h t « «nir die Wulb.sein Blut 

ere . - «ceti - d o . 

xcen 

Si, il cor d e l H n . d e - gno a M a . m vo' lar al . fin il mu 
kann Áur den 'schimpf v e r . .»«h-neu, f l iessen soll sein Blut! ha, er vvagl e s ...ich zo )> " " • 

can . do la bel . la io lrovoil mio ri .vai 
f i n . d e statt der4 Sellò" - nen den Liebsten, das i-I gut i 

.s een 

si, il cor dell ' in.de T" gno a 
kann nur den Schimpf ver-• süh-nen 

sdegno pos .»o qui sto - ga r li cor 
hiih. nen, wild er - wacht in mir die Wulb.sein Blut 

- -stei! . - — — 

s le l . l a lno non v'ha l'è . guai 
fröh-nen und nun g i l t des Kampfes . Mutb 

M'en 

non dò. quartier; 
Mag der Kampf eoi - schei . den, nun "eh . re dich! 

Convien che l'un 
S g i l t Ei - nem von 

non dò quartier; 
. den, nun weh - re dich! 

T'appresta 
S g i l l ELm-ni 

ca _ da, Tàp presta a ca _ der Fuor la lama e bada, non dò quar. 
Bei . den sei'» Hieb, sei* Stich Mag derKampf ent . scheiden, non «eh . re 

k * ^ r > \>± ^ . fa 

t 'appresta. 
von Be i .den 

a ca . der Fuorla l amae bada, non d«> quar. 
sei'^ Hieb sei's Stich , Mag derKampf ent - scheiden, nun «eh . re 

_ vare 
Liebsten, das ist gut! 

May derKampf e n t . schei . den, nun « e h 

::he non dò 
Mag derKampf ent . schei . den, nun weh 

(piar. 



(Il coltelli» d'Escamillo si rompe. Don José va per ferirlo) 

F I \ A I , E . 

WV 2 4 

MICAELA. 

Mod' ° 

F R A S Q U I T A 

M K R C É D È S . 

CARMEN. 

DON J O S É . 

IL REMENDADO. 

IL DANCAIRO 

ESCAMI LLO. 

SOI'RANI 

TENORI. 

BASSI. 

R é c i t . a Tempo. 
(fermando il braccio di Don José) m Ueynamlo imbraccio di Uon Jo 

f II l ' I 111 I « f 0-là! olà! J o . s è . 
Ilaltein! halfeiu! J » . s é ! 

I 
M 

m 

m 
$ 

Mod ,.°(j-.92) a T e m p o . 

PIANO 

I 

_(d Carmen •meiiï 

Brauilcon 
\eh! di r fit» 

• 
m 

gio _ ia itili . ni - la 
. dan . lie marht miib' be - ben. 

\ e g _ go elio a le,Car- meli, io delibo l a m i a 
dass' Carmen selb>t es war, die ret. té _ te meiii 

A. C. I o5.V,. 



(Il coltelli» d'Escamillo si rompe. Don José va per ferirlo) 

F I \ A I , E . 

WV 2 4 

MICAELA. 

Mod'.w 

FRASQUITA 

MKRCÉDÈS. 

CARMEN. 

DON J O S É . 

IL REMENDADO. 

IL DANCAIRO 

ESCAMI LLO. 

SOI'RANI 

TENORI. 

B A S S I . 

R é c i t . a Tempo. 
(fermando il braccio di Don José) m Ueynando imbraccio di Uon Jo 

f O l ' I 111 I « f 0-là! olà! J o . s è . 
Ilaltein! halfeiu! J » . s é ! 

I 
M 

m 

m 
$ 

Mod ,.°(j-.92) a T e m p o . 

PIASO 

I 

.(a Carmen •inen)| 

Bra\>>!con 
\ r h ! d . rGe 

• 
m 

gio _ ia ¡idi . ni - la 
. dan . lie marht inirh' be - ben. 

\ e g _ g o e h e a l e , C a r » m e i i , i o d e l i b o l a m i a 
dass' Carmen aelb>t es war, die ret. te . te mein 

A. C. I "554. 



(frapponendosi) 

collo voce 

IL DANCAIRÒ• 

Staben,staben!poi lo v e . 
Es ist ge .nug. lasst jetztden 

a Tempo animato. 

_ ino II di che tu vor.rai la sorte ancor ten. tar . 
. hen, be>tiinm den Tag, wo sieh der Kampf er. neu . ern soli . 

a Tempo animato.(J:i08) 

fi 1 3 3 

i r t i — m a T *t hJLNI v- v i 1 v v y v 
- dromo ! Noi, -i ani proni ia par 
Stceit, wisst, wir mùssen nun 

/C. rt N «• « 

lir e IN 
fort, inein Freund, 

T rf^-y^—f^-

^ X' t> P 1 7 11 

e tu,garzon, buon. 
cut. fer . ne dich, es ist 

r ^ H — f ' d r H — f ? T \ ybJ^ r 

_ . 
PP 

3 • 0 . . 
• 0 «F—»km F ; y-a—= 

' 

- . ¿ f p «f . f * f p . ^ ¿ p ¿jj 

1° Tempo mod'.0 



(guardando Carmen) 

Ma ehi sa, forseundi ci dovremo incontrar. 
hier mei . ne R-eundeshand, .rum Abschied tféh.roel h n r . _ 

, espres& 

(Escami»., esce lentamente. I) José «.iole slanciarsi so di lui, ma è trattenuto dal 

Dancairo e dal Remendado) 

Audiam au.diaru 
Tenor i 

Andiam 

scoli 

Récit 
II. BEWENDADO 

rolla roce 

|IO!N .IOSE.(minarripM> tl*na>v{osÌ.) 11ÌSV 

stanco io son di sof . f r i r f Rtftiam V Ah'.badaa te 

Nuiitor - w'àrts, ihr Freuu . de! 

Hü. te Dich wohl 
All'i ( J -120Ì 

C a r . meo! inti.de bin ich der Qual! !Wu\or . «arts, ihr 

Al _to! v%.là quai . 
Halt I Zwischen den 



AndD.° m o d e r a t o 
MICAELA 

Che vieni a far tu qui? 
Sag' an, was suchst Du b i e r ? A n d n u m o d e r a t o . ( 

MICAELA.(con gioia.) 

A t'a I h r y P P1 
Don Jo . sè ! 
Dou Jo . s^l 

la sor _ pre - sa è ga r . 
di>s mu»» ich • 

• . , Ila,ein 
Fri . sc» verbirgt dort Je. maini sieht 

DON JOSÉ. (riconuscendo Micaela.) 

— S 

W L c a . ë . l M 
Mi.ca . ë _ la! 

sciagu _ ra 
Wie kaoust Dus «a 

molt" 
r v r T " 

Lai» Io ti v e n . g o a 
Ich? __ Ju _ sé ich 

eer - car. 
buchte Dichl 

i V? J J " ~ J-frJ " 

creso 

t a , pian_ge sempre e per te, 
m u I . bre Ar . me streckt aus 

/ Q L" - » R I F 0 R**: i vj? rj =j * ' r 



striiujcudo 

se, deliviencon rae.deh viencon me 1 
se! wli,kunuiiin!»mir! ¡H-h.komnfmit mir! 

(AHHV.fi. O f 

\ a via, va \ ia.qui non re_ star. Uuesto mestier tu non puoi 
i*. g-'h'. vo geb\ mir iJ es ntl i l . Dulau-J fur uu . ser Handweik 

Srhei - den? 

Stil . I.- docb d i e . scs S.h neu, Jo - s e ! — Aril 

con-
wig Dicb 

to solL-4 du thei . leu. Bis der Tod sie sel . by bricbt. 

ere _ 

— mill) der Tod er . ei 

ti . 
i iii-

no, no, no,no io non par _ 
Ii'u I .Neiu.ueiu, ueiu.Cannca, ich «ei 
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Air.' 
MICHELA (a l»onJo>e.) 

Non sii sordo a chi ten prega, u.na madre aspet . ta là La caJe - nacheti 
Nicht länger ¿Mlstdu ver - vnS- leo,dlè iuu_re Stim . me spricht, zu. der Mul . ter. zu 

FKAsyUITA (a Hon Jose.) 3 » 

Al con.si.glio suo ti p i e . g a , Jose , restar non dei qua, La ca . t e .nache ti 

MEKCEMES 'a Don José.) 

... iv _ J.. noin /In AarfuinMil 1 an eer 3 
fahr wird dich er . ei . leu, borst un . «re Warnung du nicht, nein du darfst™« lan . ger 

M -

- ro 
. nicht I — 

IL REMEMIIO (a llon Jose.) IL «EMENAMO (a MonJose.) ^9 _ * _ I" T l~ 1 f - l - - 9 ß ^ f r ' f[ 

' j \ con-si-gHo suo l ' p i e . ga , ^ losè , restar non dei Ü te-iaÌe ti 

IL M&KCAÌRO (a Mon Jose.) 

—A-b £ 

Die Ge _ fahr wird dich er . ei 

Soprani . 

len. hörst uu - sreWaruuugdu nicht, nein du darfstncht lau - ger 

3 

^ ^ ^ ¿ i ' Imitar non dei ^auà."1 L^ e a . t ^na^he ^ ÀÌ ~n.si.glio suo ti pie . ga , José, restar non dei qua, Lä c a . t onache ti 

Teucri. 

r " f ? J _ J L . ! L ^ u . l i mi . ^ W a r u u u o du ^uichl^ « t a du darfst^hHäo . ger ^ liie Ge. ft.hr wird dich er . ei . leu. h ö k uu. sreWarnung du nicht, nein du d a r f s t » , * län . ger 

Bassi. 

, Al con.si.glio suo ti pie 

All? 

ga, j o sè , restarnondei qua, La c a . tema che ti 

r ^ - « > 

(a MicaeJii.) 
3 

scen ¡> cresi elise 

l e . g a morte sol spezzarpo _ tra. 

w e i . len Don Jo . sé, leüste Ver . zieht 

l e . g a morte sol spezzar po . trà. 

, . .7 d 

w e i . leu, Dou Jo . sé, lei .ste Ver . zieht 

Pin ti pur ! 
Lasse mich , 

0 0 0 0 | 

1 I v 
l e . g a morte sol spezzar po _ tra. 

3 
A t • x v 3 » "1 K . 

w e i . leu Don J o . sé, le i . s te Ver . zieht. 

u - | " - , , , | • | | -1 — 

lega;, Jose^_= morte fran . ge . rà 
,4 Im denk' an d.-s Sob . ues Pf l icht , 

Ì e . g a morte sol spezzar po . trà 

Ali si ! J o . sè 
o hör' Jo . s«?! 

Tesegttir n o n p o . 
deuuich bin »er. 



Irò. 
(lucili ! 

enne. 

.lo.-»-! o sdmeige. 

Ali! mia tu se _ ì , alma danjna _ (a,mia tu 
Ah ! du bis! uicin, Tocb.ler dcr iiol . 16, giugs »ou 

José, pa _ veo. ta ! 

Jo-sel o schweiee. 

José, pa . v e n . t a ! 

X - M. ^ 

Jo.se! o -srbweige. 

JL 1 . m 

José, pa _ ven. ta ! 
ModV* (J = 84) 

P 77-9-

bier in des Abgruuds lie - feu Schoos, Iref . fe un- au glei.cber 

Mod1." 
9 

MICAELA. 
Heci t : 
(autorevole) 

Ali? 
FHASQLTU, MERCEDES peon tristezza 

IL REMENDADO, IL DANCA1R0 

' Afh ! 
T e n o r i 

ta. Don Jo.se 

eolla roer 

ta . Dou Jo.sè.ÌLnaparola an .cor ,ef ìaques ta lè-
der' E i . fersucbljEin let/lesWort noeb hor| hevpr e .w ig wir 

ta . Don Jo.sè. • tfAh ! paven _ ta, pa _ven 
S o p r a n i . 



str'e _ ma! 
schei . den l 

mè! Jose, tua ma _ dre si muor e mo 
Mut . ter stirbt, er _ lie . gen wird sie Ii . rea 

. v » _ IH V 

teüfe 
pp 

f™ " * ' ' 

V 
- — 

_ y ^ p f _ f f f ^ 

senza rigore 

Mi. 
0 . — I E 5 L Ì , dim. A l l ? 

. ri _ re NOD vorrebJbe se pria p e r d o _ n a _ t o non t ' ha . 

Lei . d e n , willst du sie nicht mehr sehn, um Ver. ge . . bung sie f lehn. 

DON J O S E . f 

Mia madre! ahimè si 
S i ' s t i r b t ! — ach,meine 

All? ( J j Ì04) 

l 
PP colla voce. 

f 
Mi. 

Sì 
Ja! 

L)on Jo.sè! . 
Don Jo . se! 

J f \ A Ä 

'f p !«• f» , f r (Fa qualche (tasso poi fermandosi a Carmen) 

muor. 
Mutter! 

Partiam! ah par . t iam! 
O Schmer . / e n s . g e . w a l t ! 

J r l l C ) 

M o l t o r i t e n u t o . Al l? mod'.0 

ci r i . t rove _ rem. 
wir se -hen uns bald . 

(Carmen vuole slanciaci Don Jose, minaccioso, le taglia la 

To _ re _ a . d o r ! 
Sie - ges bewusst,' . 

Non 
AVenn 

obbli _ ar ,oh\w occhio tu t tardor A 
auch G e . f a h . r e n dràu'n.sei wol h e . d a c h t , 

SU contenta... meo vo' 
Sei zufrieden, ich geb'. 

Molto r i t enu to . (J=7fi) 

(Don José trae seco Micaela, ma udendo la voce d'Escsmillo s'arresta titubando) 



h ehe t a s p e t . t amor 
Lud "siis.se L i e . b e lacht 

pet _ ta _ mor! 
Lieb' dir lacht! 

a Te m 

r e . a _dor 
wot bedacht 

p p ( T E L A ) 

I N T E R M E Z Z O . 

PIA A ' « . 



h che t a s p e t . t amor 
Lud "siis.se L i e - b e lacht 

pet _ ta _ mor! 
Lieb' dir lacht! 

a Te m 

r e . a _dor 
wol bedach! 

pj>(TELA) 

I N T E R M E Z Z O . 

PIANO. 





(1) A T T O IV0 

jini p 2'.1' BASSI 

,1 . Il exi>te pouf les tneatres qui out un corps de ba l l . t .u» dnertissemeni compo-e «te qua.re rumerò,. 

Ce balle» esl intervalle au commencemént du V afte. 

c o i t o . 

l'Ili,. 2^» SOPRANI. 

lini e odi TENORI. 

PIANO. 

N ? 2 5 

Zt'NIGA. 



(1) A T T O IV0 

jini p 2'.1' BASSI 

,1 . Il exi>tr pour les tneitres qui ont un corps de bal l-t .u» diTertissemem compose «te qua,re rumerò,. 
Ce balle» esl interrali« au commencemént du V arie. 

c o i t o . 

l'Ili,. 2^» SOPRANI. 

imi e 25,i TENORI. 

PIANO. 

N? 25. 

Zt'NIGA. 



rP V ! m ^ 'P n p 
Dauziam.dan-ziam, Dan/iam,dan _ziam, Gi_riam,gi - riam 
Nor zwei Cuar . los, .Vir rwei Ctiar . los, Nor w e i Cuar . los. 

ui . r iam,gi _ nam 
Nor zwei Cuar . tos. 

Panzi(im,daa- ziamf Danziam,dan_ ziam, Gi.riam,gi . riain, Gi_riam,gi _ riam 
Nor zwei Curfr . -los,. -Nor zwei Cuar . los. Nur zwei Cnar . fos, Nur zwei Cuar . los, 

Danziam,dan .z iam, Dauziain, dan _ ziam, 
Nor zwei Cuar . los. Nur zwei Cuar los. 

Clii vuol comprar!-
Guar . tos, 

Chi \uo lcomprar ! Danziam, dan _ ziam, Danziam, dan-z iam. 
Nur'zw ei Cuar . tos, Nur zwei Cuar . los, Nur zwei Cuar . los . 

Danziam,daii_ ziam, Danziam,dan_ ziam, GLriam.gi _ riam, Gi.r iam.gi_ riam, 
Nur zwei Cuar .»los. Nur.zwei Cuar . tos, Nur zwei Cuar . tos, Nur zwei Cuar . tos, 

Huon vin! 
Hier Wein! 

E sLga_ri'Lte 
liier Ci - f c a . r e t . t e u ! 



Chkomprar vuol. OJii vuol êoro.prar? CJii vuolcoinprar? 
Nurzwi Cuar . tos! Nur AV.Î Cuar - M >ur zxve. C..:.r _ to>l 

1'."' '»I i''1', „ . 

Chi vuol comprar? 
NurzWfi-Cuïir - '«>•>'. 

Chi vuol romprai? 
Nnra^wi Cu;ir - («s! 

Cluvuol comprar? 
Nur zwei Cuar - to>! 

1?' et 

Ji i \uolcoraprar? 
N'i/ i\\«'i Cuar . tos ! 

a -
«.«•lit Or . 

mi-u ««a» «-s wol l ie-

II. rr Of . f i -

. r an . e io ! près .tu'. 



Un ven.tag!ieUo,io ve lo do; 
F;i . cber »mi facMu kiililer Luft, 

cri-si 

Ed aran _ ci io beLli n h o 
Uier O.rau - gen.xvelcb' siisser Duff! 

Tenori. 

/ ( M C A 

E sLga. re t te ! 

Da ber! 

Buon vin ! 

Chi vuol comprar? Chi vuol comprar? Chi vuol comprar? Chi vuol comprar? Andram,cm 
Nurmei Coiir . lòs, Nurrwei Cuar- tos, Nur zwei Cuar-tos, Nnr rwei Cuar.los, Kao - fel uin 
1?' e 2* 1 f . . f f m m m 

liei . l'occhi _ a 

Chi vuol comprar? Chi vuol comprar? Andiam,chi 
Nur «rei Cuar-tos, Nur zwei Cuar.tos, Kau.fet "um 

f* * - _ f f 

Chi vuol comprar? Andiam,chi 
Nur zwei Cuar.los, Kau.fet um 

lien! 
rws . 



Olii comprar vuol? Olii comprar vuol? CÌii comprar vuol? 
N,Ìr ami Cuar . I«s. Nur Cuar . I»s, N'ir »«, . Cuar . lo». 

Citi comprar vuol? CÌfti comprar vuol? Chi comprar vuol? An . diam 

V Chi compi vuol? Chi comprar vuol? Olii romprar \uol? An . diam a n . 

Vur w c i Cwr - <os Nur « w ì Cuar . I. .s * » «ve! « W . . U l , und 

f f 

Nur iwei Cuar - lo«, .Nur rwei Cuar . lo», Nur urei Cuw - «"-. S* -h t d0«* 

BASSI. 

MARCIA E CORO 
NV 1É6 

FRASQUITA 
MERCEDES. 

CARMEN. 

ESCAMI LLO. 

1 m i e 
Di'ime. 

TENORI. 

Allegro giocoso. 

SOPRANI. 

Fanciulli. 

PIAXO. 



Olii comprar vuol? CÌii comprar vuol? Chi comprar vuol? 
N,Ìr ami Cuar . I«s. Star Cuar . los, ttir fluir . lo». 

Citi comprar voci? CÌfti comprar vuol? Chi comprar vuol? An . diam 

V Chi compi vuol? Chi comprar vóol? Clii comprar vuol? An . diam a n . 

Yur w c i Cwr - <os Yur « w ì fluir . I. .s ^ ^ • ^ u n d 

f f 

Nur iwei Cuar - los, Yur rwei Cuar . lo», Nur iwei Cuar . lo*. Selli doch 

BASSI. 

M A R C I A E C O R O 
NV 1É6 

FRASQUITA 
MERCEDES. 

CARMEN. 

ESCAMI LLO 

l m i e 
Di'ime. 

TENORI. 

Allegro giocoso. 

SOPRANI. 

Fanciulli. 

PIAXO. 



Già vien la qua _ dri _ 
es ist die Qua . dril 

Già vièti la qua _ dri 
Qua . dril 

q u a . dri . glia de To.if*a.dor 

— - — - • — - - «ju». . *AII . m u u i v . i r a . u i f l 
S*ht hi«*r mit Schwrt UNCI mii L»IH . /<* n?f» Qua . dril . (a der l o rp . ros, 

la quadr i . glia 
mit Schwert uud mit Lau . / e 

La qua . dri 
Die Qua . <lril 

- glia, de To.rea.dor 
la der Tb . re . ros. Seht sie hier 

Maravi _ glia Fa.rà Si vi _ glia! 
Wie das strahlt im son _ uigen Glau . ze. 

laravi 
Wie <its slranll im 

Corriam, cor.riam, corriam, cor. 
S-bwingt hoch e m . por, schwingt hoch e i n . 
jmi ^ ^ ^ t T o t t i . 

SOD _ nigi'u Glan . 7e, 

Corriam, cor. riam, corriam, cor . 
Schwingt hoch ein . por t schwingt hoch e i n . 

.Maravi _ glia 
Wie das strahlt im 

Fa.rà Sivi _ glia! 
son - oigeuGlan - / e . 

Cor . r iam, corriam, co r . 
Schwingt hoch empor, e i n . 

Maravi _ glia 
Wie das strahlt im 

Fa.rà Sivi _ glia! 
sou - uigeu Glan _ 7.e, 

Cor. 
Schwingt 



qui la quadriglia 
isl die Quadril . la. 

riam 

t r o . v a r mi-giior. Giunti son! E qui Squadriglia 
und Som-lire . ros. Ila! sie nahl, es ist die Quadril . la 

nana 

tro.var mi-gl ior . Giunti son! E qui la quadriglia 
iind Soin.bre . ro-. Ha! sin uabt, es isl die Quadril . la, 

riam 

tro.var mi-gl ior . Giunti son! E qui la quadriglia 
L i u d S o m . bri- . ro-. Ha! si«- nahl. es isl die Quadril . la. 

riam 

Seht sic d.>! 

Hi già qui 
Seht sie da! 

laquadri _glu 
die Quadril _ la 

son son già qui 
da! Seht sic da! die Quadril . la der To . re . ro-! 

Giunti son son già qui, si son qui 
s . hl sic da! Seht sie da! Seht sie da! 

la quadri .glia de" To _ rea . dor ! 
die Quadril . la der To . re . rosi 

(La quadriglia com mitici a a passare) 



schiamifischiam! fischiami 
. rabl burrai) ! bur. rah! 

seen 

hurrah! hur. rahl hurrah! bur. rah! 

Tenori 

fi . schiam! 
. Hur . rah!. 

J ) T u t t i , 

fi . schiam! 
Hur. rah! 

fi _ schiara! 
hur. rah! 

fi _ schiam! 
hur . rah! 

Si fi. schiam! 
Ja! bur. rah! 

-m: 

fi _ schiam! 
hur. rah! 

fi _ schiam! 
bur. rah! 

fi . schiam! 
hur . rah! 

tr _ . . 
Fischiami fi. 

Hurrah! bur. 

fischiami 
Hurrah! 

fischiami 
hurrah! 

fischiami 
hurrah! 

fischiam!fi - schiam! 
hurrah! hur. rahl 

KisehiamTAJgua . zil fischiami 
Hol der Teu. fel sie, hurrah! 

FischiamTAIgua _ zil fischiami 
Hol der Teu. fel «.¡e. hurrah! 

Griissen wir die la 

pas . sag 
pfe . ren ReihD 

S a . lu . 
Je . Iier 



nanu! 

II,(IINL 

Gloria e ooor al lor co 
•h/.nen tapfren Reihii Chu 

FANCIULLI 

Son Ja! 
Da seht! 

Son la! 
Da seht! 

lor Jireslanza DOD La legual; II _ lor giubbetto e 
schmücktmil Bändern wunder , bar Mit Gol .de ausge 

Son lä! 
Da seht! 



342 

scendo 

stan_zanon ha le . guai II _ lor giub _ betto è tut 
•Tiisst die w n c k r e S. haar! Ein Hoch den Hau . de . ril 

multo seen 

Son questi ì Pi _ ea . d<>r! 
Es sind die H - ca . durs ( w e 

creso 

creso 

irescen 

FANCIULLI 

Tenor i 

Un aLlra quadriglia sa _vanza 
Was sehn in der Sonne wir blitzen? 

Un aiira quadriglia s'a . vanza 
Was seh'n in ¿er Sonne wir blitzen? 

B a s s i . 

mm 
\ 

Che bei gar _ zon!_ 
wie siud sie »«tön!. 

jor 

Son questi i 
Es sind die 

dor! ehe 
dors! wie 

che 
wie 

zonL 
schonÎ. sr 



irire Escamillo ed al .suo fianco Carmen in vesti magnifiche) 

Esca _ miLlo! 
Es.ca . mil . Itti 



. Sul finir 0 _ gnun lac - eia - _ mar Se con .ar . le sa il coLpo 
Dem in blu . tig heisser Sehlacht Siete dasGliit i (reulicb bat . 

Sul finir 0 gnun lac d a . . m a r _ _ Se con ar . te sa il coLpo 

— è 
Slet» das Giurie treulirli hai si" _ lig heisser Si-hlachl Dein in blu 

Sul finir ( ) . gnun làc _ eia . m a r Se con ar . te sa il coLpo 



\i'ht Rra . vo! Sebi sie hier, mil SehvvertundmitLan.ze, Die Qua.dril . la 

Ali! bra . vo! So.no qui; vico qui Squadri-glia La quadri _ glia; 

Achl Rra . vo! Sehl sie hier. mil Sehwert und mil l .an. re. Die Qua _dril . la 

qui la quadri-glia. La quadri . glia; 

d«> Toreador! Maravi.glia -Fa_rà Sivi.glia! Corriam,eorriam, corriam.eor. 
der T o . r e . r u s ! \Me dns strahlt im son . nigeu Glande, Scfnvingtbodj,s(hvviugthorh empor, em. 

do Toreador! M a r a v i . g l i a Fa_rà S iv i . g l ia ! C o n ' i a m , e o i T Ì a m . c o r r i a m , c o r _ 

Scbvvinglhocfa,scbwing(bocb empor, em_ 

der To_ re . ro>! YVie das slrafilt im son-nigen Ganze, Corriam, corriam,eor. 
Scbvvingt bocb empor, era. 

de'Toreador! Maravi.glia Fa_rà Sivi.glia! 
S-mvingt 

349 I 

riam posto a trovarTnigliore So.no qui! E la la quadriglia 
por Miil.zeu und S o m . b r e . rosi Ha! sie uabl, es ist die Quadril.la. 

riam posto a trovaTTnigliore So.no qui! È la Squadriglia Squadriglia 
por Mìit.zeo und Som. b r e . rósi Ha! sie naht, es ist die Quadril. la, die Quadri! - la 

riam posto a trovar migliore So.no qui! E la la< 
por Miit.zen und Som _bre _ ros! Ha! sie nalit, es ist die 

Squadriglia 
die Quadri! . la 

sempreJf' 3 

sempre J f 

crescendo 

r r r T T T ì { r - r - H - Y ^ r 
' ~ " )/ V ' V V * — —' F f 'V |r Y 

. r i a m posto a trovar migliore So.no qui! È la Squadriglia Squadriglia 
hocb die Mut.zen und S o m . b r e . r o s ! Ha! sie naht, es isl die Quadril. la, die Quadril. la 

tK. 

de To.rea _dor! 
der To_. re . rosi 

de To.rea-dor 
der To . re . rosi 

YivaEsea _ mil 
Hod» Es.ca _ mil 

sempreJf 3 

VivaEsea.mil . 

Viva Esca , mil 
Horh Es.ca . mil 

lo! 
lo! 

molto. 

Hoch Es>a . mil 



lo ! v i v a K . s c a . m i l 
lo, hoch lisera .rail 

v i v a t s c a _ m i l 
hoch Ks. ra . mil 

VivaEsca.mil . Io 
Ho<-h Es.ca _ mil . lo, 

And1!0 quasi all"." 
ESCAMILLO 
(a Carmen) 

Liebst Du mii-h 

» mi, 
treu und in . uig, und willst mir an 



largo che vien l'Ai _ ca 
fur deu Sennor Al _ ca 

A.C 5W 

L'Alcadc traversa la scena preceduto dagli 
Alguazif ed entra nel Circo. 

Mod'.o 

FR'ASQUITA . sotto voce. 

é ^ ^ ' T r r T ^ r r - r T Jl j i , J ' J l i 
LarmeD! Inbuonconsi _ mio: ten va loD.tan di 
Car. meni darf icb Dir ra . tìien? 

ten va lon.tan di 
Geh* l'ort und Meib'nielli 

MERCEDES. 
sotto race. CARMEN. 

qui E perche? dì pe r . che? 
dal Und traruro? spricb, was gibts? 

Egli è là! Chi mai? 
Er isl dal J o . s e ? 

m 
l i ÉÉ 

i 

Péd « « 0 m 

è 

m 
Ped Ped 

MERCEDE» 

DonJo_ sè 
Don Jo . se 

nH.la cai _ ca nascos.to lo 
in der Men - ge dori lau-ernd ver. 

W 
te 

Ped. 

CARMEN. 3 

le £ 
mi 

. birirf 

FRASQEITA. 

1 = 1 
h u _ 



hii _ le dich! 

CARMEN. 

C o . s ì vil non son 
Ich hin nicht da« Weih. 

per t e . mer di J o . se 
das sich furch . lei und zagt! 

accelerando 



."56 

I U E T T O E C O R O F I K A L E . 

357 

piango e pre _ go; 
sieh mich be _ ben 

men 

noi dobbiam or - ma 
zielin wir Bei _ de fort. Komm, 

an _ fer.uera 



DON [JOSE. 

i«h ret . te Dich, ja. 



360 

thè morie ma _ vrò,. 
aucl' kiin.den Dein Bliekl. 

Ma ch'io vi.va oppur ch'io mo _ ra DO, no. 
End wiirs das En.de meines LH . hens, » i n , ueinl. 

no, a te , no c e _ L der non vo! 
nein. uh . wei . rhe kei . nen Schritt zu . riirkl 
DON JOSE. |> 

Car. men. 
s i , ne tempo an 

niir eio Wort noch 

p e r . che n . c e r . car 
Nifht .'an . gcr mei» Herz 

co _ ra Un 
fhor.' es 

Si, si nè tempo an . co 
A eh, ZÌI mir w i e . der . kch 

ra! 0 

. cor 
SrhliiRt 

mia Carmen, oh sì, ti vo'salvar! 
peii.se ja aus dieserà Abgruud Uich 

»lo.sè la _ do 
l'nd Deine Eh 

poco stringendo. 

poro stringendo. 

meno 
poco stringendo 

scen 

Jo _ sè t'a _ dora! Nulla ot 
_ wie . der . kehre, fest on.wau 

scen 

men. ne 
Weib, nur Arhl wieder 

scen 
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cresc 

cresc 

Carmen 
Carmen, 

Carmen salva _ re io li 
Aus diesem Abgrund reiss'ich 

imitan 

Non ot te r , rai nul _ la 
FV--I ist mein F.nt _ schlnss. 

t me salvar con te! 
Ja, ich r e i . te Dich und mich! 
^ 0 a Tempo 

ron ansie 

Più non m'ama il tuo cor? 
Wie, du liebst mich ni'hl mehr! 

cresc. 

CARMEN. 
(tranquilla) ron disperazione) 

Mit non mama il tuo corL 
W e , Du liehst mich nicht roehrl 

no non t'amo 
ich lieBilii-h nicht 

All? mod , .°(J:108) DON JOSE, ntf 

fei 
_ b e n 

£ M m 
j' 

i m 
ail-

Car, men, io tamò an . ci 
mein Hof . fen und mein Lie 
3 3 3 

r a , Car 

í 
CARMEN. 

\ Hie 
Wo . Ja 

m ê P M p 
A c h e v a l 

Wo _ zu die 

E m 
_ men, an . cor Jo - se ta _ 

w i g treu niir dir ge 
3 . 3 U 

do 
blie 

r a ! 

•/ dtììì. ' fT, 1 — 

m i « Z 
ir Y r 

val 
dir 

quell a _ mor se non ha 
Wor . 1» noch »if Klin . gm ..DON JOSE. 

i i» i - r ^ g ? 
quell' a _ mor 

Wor - le noch 

se non ha più vir . tù? 
sie klin _ g-n bohl und leer? 

^ — i ^ m 
Car 
Car 



io t'a _ mo, si, t'a 
mein Herz ist »reu ee 

. rò quai S O D . . . 

. d¡l W|P sip. 

3 3 

sa _ rò COD . t r a b . b a o . d i e r Sì . 
Irh tbu . e Was du wi l ls t . Ja, 

frese. 

- c o r . 
«ohi ! . 

p e g g i o a D . e o r _ 

ho _ re wohl! . 
Zu dei.uen Rissen lieg' ich hier, Carmen, geh' nicht von mir. 
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m mmm 
_ n ien n o n c e d e _ rà 
Car . m-n keinem Ge - boi! 

m S E 

Li . bera è 

Frei will ich 

E B E 

é 

cJ 

P e i 3 

AH? giocoso. ( s i odono le fanfare del circo.Carmen 

' d f c o r f P S 
e . r a m o r n a i a e li 

sein, ja, frpi, sellisi noch im 
Soprani . 

ra . 
Tod. 

P f m E 

T e n o r i . 

L e m a n b a t _ l i a m ! La c o r s a è b e l . la 

M' 

^ r r r T T T T T T T i 
V i . va! Vi - va! arb, n i f so berr. l icbl 

B a s s i . 

m m 
J J i 

1— i r »" > ? ? 
b a l . l i a m ! La corsa è bel _ la 

i 
Le man bai _ liam! La corsa è bel _ la 

AH? giocoso. (J : t !6> 

te 

- T — 

/ f t Fanfare di dentro) 

i E m 
lascia sfuggire un grido di gioia. J«s.- l'osserva; finito che Coro, Carmen fa un passo verso il circo 

i ììi J* 
Vi . va ! p i e _ no d'ira e f u r o r EcCO il l o _ r o c h e g i à s i s l a n . e i a 

In «lem blul' . gen Saud wie gcfahr _ lich K- imi der Stier d"-m Kiimpfer ent.ge . gen, 

F ^ ' v M i f t r i i * r : ' : F 
Y i _ v a ! p i e - n o d i r a e f u r o r E c c o i l l o . r o c h e g i à s i / s l a n . c i a 

É = £ 

i 

i S I 

p i f 

ma Don José si 



All? filocoso 

ria! 

All? fuocoso. ( Jz 138) 

p p (Orchestra) 

CARMEN DON JOSE DON JOSE 

No dav_yér! ' Mi lascia! 
Wohin eilst Hu? Lasse inir-hl 

Quest' uomo sì accia 
Dem dort man Bri .fall 

CARMEN 

Mi lascia! mi lascia! 
Las.se mieti! Las.se mirti! 

ma.io tu prefe_ risei a me ! 
schreit. Er ist es , den du liehst? 

No, per Di _ o! 
Bri mpi.ner Se _ ligieitl 



giocoso . ("(¿uovo tputativo di Carmen per penetrare nel cirro.Don José l'arresta ancora) 

Gliirk ! 
Soprani 

¡1 corsa e 

corsa e 

va! la corsa è bel _ la! Vi -va 
va! aeh, wie so herr_lich! In dem gen Sand wie gefabr.l irh 

g iocoso 

(Fautore di dentro) 

T I T T I 

Ecco il lo _ ro 
Heiinl der Stier dem 

Ecco il lo _ ro che già s i s l a n . c i a ! 
Kpnnt der Stier dem Kampfer entge . gen. 

Keiinl der Slier dem gen 

ve'. 
Es . c a - m i l . lo ncbt seinen De _ gen, Siegsbc _ wusst ibm /¡ Il naeb der Brusi ! 

To.reador .si slancia, lo ve'. 
Sieydie _ wusst ibm /¡eli narb derbrusf! 

To. reador si slancia,lo ve'. 
Sieg>be _ « ussf ihm jielt nach der Brusi ! 

_ro furente sul 
Ks _ ca _ uni _ lo *ieht seinen De _ gen. 

a T e m p o Keei t 

dannar .mi deggio e per t e . . . 
Heil mei . b i t See _ le eoi _ flohu 

E per vederti , i . oiqua, iu_ 
ln _ des _ sen Du. ein l'n . ge -

culla voce 

con veemenza) . 

Or tu fi n e . g h i a l J e ratei bla _ me. Ah! 
Da.h iu . was mir werth war uud theu _ er , Das 



In sui . n-ii Ar _ men In. chest Hohn! 

armen 
Carmen I sein 

CARMEN DON JOSE 

gl tir WO, 
mei ul Nein! mer 

seen 

CARMEN.(eon collera) & t e SSO m o v ' o 
All? mod'? 

su Carmen) 

Kecit 

tn mi mettesti al d i . to...Vói Tuff è fi . ni . to! 
Nun denn so stirb! 

All? m o d ' - 0 ( J = 10*J 
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